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ENSI OSA

I
Heinkuun alussa oli tavattoman kuumaa.

Illan suussa astui ers nuori mies ulos siit huoneesta, jonka hn oli vuokrannut S-kadun varrelta, ja lksi vitkaisin, epvarmoin askelin K-sillalle pin.

Hn oli onnellisesti pssyt kohtaamasta emntns portaissa. Hnen huoneensa oli vlittmsti katon rajassa erss viisikerroksisessa rakennuksessa ja nytti enemmn kaapilta kuin ihmisasumukselta. Hnen emntns, joka oli hnelle vuokrannut tmn huoneen, ja joka mys huolehti hnen ruoastaan ja palvelemisestaan, asui porrasta alempana, ja aina kun hnen piti menn ulos, tytyi hnen kulkea emnnn kykin oven ohi ja se oli melkein aina avoinna. Ja aina kun hn meni ohi, sai hn kokea kiusallista, tuskallista tunnetta, jota hn hpesi ja joka pakotti kummallisen virnistyksen hnen kasvoilleen.

Hn oli velassa emnnlle, eik tahtonut sen vuoksi tavata hnt.

Ei sen vuoksi, ett hn olisi ollut arka tai pelkuri, vaan pinvastoin; mutta viime aikoina oli hn samallaisessa kiihkess ja liikutetussa tilassa kuin luulotautinen. Hn oli niin itseens sulkeutunut kaiken suhteen, ett hn pelksi jokaista kohtausta, eik yksistn emntns kanssa. Kyhyys painoi hnt; mutta viime aikoina oli mys hnen sorron alainen tilansa lakannut olemasta taakkana hnelle. Hn ei tehnyt mitn tyt, vaan tahtoi olla vallan toimeton. Hnen phns ei koskaan plkhtnytkn pelt sellaista henkil kuin emnt, mit pahaa tm hautoneekin hnt vastaan. Mutta seist portailla, kuunnella kaikkia tyhmyyksi, kaikkea lrptyst, joka ei hnt huvittanut, saada lakkaamattomia huomautuksia maksusta, uhkauksia, valituksia ja kaiken lisksi hnen omat pakonsa, anteeksipyynnt, valeet – ei, mielummin hiipi ohi kuin kissa, jotta ei kukaan kohtaisi hnt.

Kun hn oli astunut kadulle, tuntui hnest itsestnkin pelko emnnn kohtaamisesta naurettavalta.

Sellaista tuumaa hautoessa pelt moisia pikkuasioita! ajatteli hn, veten suunsa hymyyn. Hm... niin... ihminen kykenee kaikkeen ja kuitenkin hn suvaitsee sellaista, ett kaikki viedn suoraan hnen nenns alta, paljaan pelkuruuden vuoksi... niin, siten on... mit ihmiset enin pelnnevt? Uutta askelta, uutta, itsenist sanaa he enin pelkvt... Mutta min puhun liian paljon; senp vuoksi en teekkn mitn, koska puhun. Ehk myskin puhun sen vuoksi, kun en tee mitn. Vasta tn viime kuukautena olen oppinut puhumaan – kun loijoin kaiket pivt nurkassa ja ajattelin – satuja. Mink thden oikeastaan kvelen tss? Kykenenk sitten tekemn jotakin sellaista? Onko se minun vakaa aikomukseni? Ei, ei hiukkaakaan, kaikki on vain mielikuvituksen leikki, tyhmyyksi, niin, paljastaan tyhmyyksi!

Ulkona oli pelottavan kuuma, sitpaitsi ilma sellainen, ett voi tukehtua, ahdinko, kaikkialla kalkkia, telineit, tiilikivi, plly ja tuo omituinen keshaju, jonka jokainen pietarilainen, joka ei ole tilaisuudessa vuokraamaan itselleen asuntoa maaseudulta, hyvin tuntee. Kaikki tm saattoi nuorukaisen jo ennestn kiihtyneet hermot mit tuntehikkaimmiksi.

Sietmtn oluttupien lyhk, joita oli etenkin tss kaupunginosassa liikenemn asti, ja juopuneet miehet, jotka keskell arkipiv sukeltausivat nkyviin sielt ja tlt, tydensivt tss taulussa olevaa inhokkuutta ja surullista. Syvimmn vastenmielisyyden tunne vnsi hetken ajaksi nuoren miehen hienot piirteet. Hn oli tavattoman kaunis: sihkyvn mustat silmt, ruskeahko, yli keskimittainen, notkea ja hyvkasvuinen. Mutta pian hn vaipui syviin mietteisiin, vaipui vallan itseens ja tss tilassa hn kulki edelleen kiinnittmtt huomiota ympristn, tahtomatta kiinnitt huomiota siihen. Silloin tllin mutisi hn jotakin itsekseen, sellainen oli hnen tapansa, kuten hn jo itsekin mainitsi. Tll hetkell hnelle selveni, ett hnen ajatuksensa olivat sekavat ja ett hn tunsi itsens sangen vsyneeksi; kahtena viime pivn oli hn synyt tuskin mitn.

Hn oli niin huonosti puettu, ett jopa sellainenkin ihminen, joka olisi moiseen tottunut, olisi hvennyt nyttyty sellaisissa rsyiss kadulla keskell kirkasta piv. Se oli sitpaitsi sellainen kaupunginosa, ett huonosti puettu henkil vaivoin voi siell hertt kenesskn kummastusta. Heintorin lheisyys, jonkunlaisten majatalojen ja etenkin tylis- ja ksitylisvestn runsaus, joka, sullottuna nille keskell Pietaria sijaitseville kaduille ja kujille, sai aikaan sen, etteivt sellaiset henkilt olleet ollenkaan harvinaisia; yksi sellainen ei herttnyt mitn huomiota. Nuoren miehen sydn oli jo ennestn niin tynn sappea, niin tynn vihaa, ettei hn, huolimatta toisinaan viel sangen nuorekkaasta tunteellisuudesta, en kauvemmin hvennyt rsyjn. Asia oli vallan varmastikin toinen hnen kohdatessaan tuttuja tai entisi tovereita, joita hn ei ylipns mielelln tavannut. Mutta kun ers juopunut, joka sattumalta hoiperteli katua eteenpin, kki huusi hnelle: Kuules, senkin saksalainen hattuhampuusi! ja, tytt kurkkua huutaen osotti hnt, silloin pyshtyi nuori miekkosemme kki ja tarttui kuin halvauksen tapaamana hattuunsa. Se oli korkea, pyre silinterihattu, jo sangen kulunut, punaseen vivahtava, pahoin runneltunut sek tynn reiki ja pilkkuja ja ilman reunusta. Mutta hpe se ei ollut, vaan vallan toista tunnetta – jonkinlainen kauhu valtasi hnet.

Enk sit ajatellut! mutisi hn – se on pahinta kaikista! Tuollainen tyhmyys, noin kurjan pieni pikkuasia voi tehd tyhjksi koko suunnitelmani! Niin, liian omituinen hattu... naurettava ja sen vuoksi silmn pistv... minun rsyihini sopii kieltmtt lakki, tavallinen tasainen lakki, vaan ei tllainen vanha linnunpeltti. Ei lydy ketn, jolla on samanlainen, se nkyy virstan phn ja painuu muistiin... ja todisteet, puhdistautuminen turhaa... pikkuseikat, pikkuseikat ovat usein pseikkoja!... Juuri nuo pikkuseikat saattavat kaikki turmioon...

Hnen matkansa ei ollut pitk, tiesip hn sen, miten monta askeltakin se oli; hnen oveltaan laskettuna tasan seitsemnsataa kolmekymment. Hn oli kerran laskenut ne, kun kulki sinne ajatuksiin vaipuneena. Silloin ei hn itse uskonut mielikuviaan, niiden tavaton, viettelev julkeus hnt vain kiihotti. Mutta nyt, kuukautta myhemmin, alkoi hn katsella asiaa toisin silmin ja tottui, huolimatta kaikista itsekiduttavista yksinpuheluista voimain ja pttvisyyden puutteen johdosta, pian pitmn noita tavattomia mielikuvia mahdollisuuksina, vaikkakaan hn ei viel tysin luottanut itseens. Mutta tll kerralla oli hn aikeissa tehd jonkinlaisen ennakkokokeen yritykseens ja jokaisella ottamallaan askeleella lisntyi hnen kiihtymyksens.

Sykkivin sydmin ja vrisevin hermoin tuli hn tavattoman suureen taloon, jonka toinen sivusta vietti kanavalle, toinen kadulle pin. Talo oli jaettu pelkkiin pieniin huoneustoihin, joissa asui kaikenlaisia vhptisi ksitylisi ja tykansaa. Molemmissa porttikytviss ja pihoilla hiipivt tulijat ja menijt lakkaamatta toistensa ohi. Kolme tai nelj piharenki puhdisti tallia; nuori tulija iloitsi siit, ettei ollut tavannut ketn heist ja hiipi, kuljettuaan porttikytvn lpi, oikealla olevia portaita yls. Ne olivat pimet ja kapeat, hn tiesi sen jo ennestn, hn oli tutkinut huoneustoa ja sen tekem vaikutus miellytti hnt. Sellaisessa ei utelias katsekaan ollut niin vaarallinen. Jos nyt pelkn tll lailla, niin mitp en silloin tekisi, kun todella aijon ryhty tekoon?... ajatteli hn ehdottomasti, noustessaan neljnteen kerrokseen. Tll kohtasi hn virattomia sotilaita ja kantajia, jotka kantoivat erst huoneustosta huonekaluja. Hn tiesi jo vanhastaan, ett siin asui ers saksalainen virkamiesperhe. Saksalainen muuttaa siis nyt, silloin on asuttu vain sen vanhuksen huoneusto neljnness kerroksessa nitten portaitten varrella. Se on hyv... joka tapauksessa... ajatteli hn ja nyksi vanhuksen asunnon kellonauhasta. Kello soi heikosti kuin olisi se ollut lkkipellist. Hn oli jo unohtanut kellon nen ja nyt tuntui silt, kuin muistuttaisi se hnt jostakin... Hn perytyi hiukan, sill hnen hermonsa olivat tulleet sangen tuntehikkaiksi. Pian sen jlkeen avattiin ovi, mutta vain hiukan raolleen. Oven avaaja, nainen, katseli tulokasta raosta ilmeisesti epluuloisena; hnen salamoivat silmns vain nkyivt pimess. Mutta kun hn nki alempana useita ihmisi, rauhottui hn ja avasi oven tydelleen. Tulokas astui pieneen huoneeseen, joka oli lautaseinll jaettu kahtia, joista toinen osa oli pienoinen keitti. Vanhus seisoi vaijeten hnen edessn ja katseli hnt kysyvsti. Tm vanhus oli pieni, kuivahko vanha nainen, noin kuudenkymmenen vuotias; hnell oli tervt, ilket silmt, pieni, terv nen ja paljas p. Vaaleaan, vhn harmahtavaan tukkaan oli runsaasti siroteltu pomadaa. Ohuelle pitklle kaulalleen oli hn kietonut flanellipalasen ja ylln oli hnell kuumuudesta huolimatta risanen ja tuiki haalistunut turkkirijy. Nuori tulokas lienee tarkastellut hnt tavattoman huolellisesti, sill hnen kasvoillaan nyttytyi taas vanha epluulo.

– Min olen Raskolnikov, ylioppilas, olin luonanne kuukausi sitten, sanoi nuori tulokas kevyesti kumartaen.

– Aivan niin, isseni, muistan viel vallan hyvin, ett olitte tll, sanoi vanhus kuitenkaan siirtmtt kysyvi katseitaan tulijan kasvoilta.

– Sep hyv... nyt tulen taas samallaiselle asialle... jatkoi

Raskolnikov, vhn hmilln ja kummissaan vanhuksen epilevisyydest.

Ehk hnen tapansa on sellainen, ajatteli hn, enk min ole sit ennen huomannut, mutta se koski hneen kuitenkin sangen epmieluisesti.

Vanhus nytti miettivn jotain, astui sitten vhn syrjn ja sanoi, osottaen arkihuoneensa ovea;

– Astukaa sisn, isseni.

Siin pieness huoneessa, johon nuori mies nyt astui, oli keltaset seinpaperit, kurjenpolvet ja valkoset ikkunaverhot koristivat ikkunoita, joista laskevan auringon valo tulvehti huoneeseen.

Silloin tulee auringon paistaa mys yhtliseen, juolahti hnen mieleens, ja hn heitti pikaisen silmyksen kamariin ja pani tarkoin merkille sen kaluston. Siin ei ollut mitn omituista. Huonekalut, kellertvst puusta tehdyt, olivat sangen vanhat, leposohva suurine taivutettuine selknojineen, soikea pyt sohvan edess, toalettipyt peilineen ikkunojen lomikossa, tuoleja seinustoilla ja pari keltapuitteista tusinataulua – siin oli koko kalusto. Nurkassa paloi pienen pyhimyskuvan edess pieni lamppu. Kaikki oli sangen siroa, huonekalut ja lattia olivat kuin kiillotetut, kaikki vlkkyi. Se on Lisavjetan ansio, ajatteli Raskolnikov. Koko asunnossa ei voinut tavata tomuhiukkastakaan. Ilkeill, vanhoilla leskill tapaa aina olla nin siroa, ajatteli Raskolnikov edelleen ja vilkasi karttunikankaista esirippua, sen oven edess, joka johti toiseen, pienempn kamariin, jossa vanhuksen vuode ja pesukaappi olivat; sinne ei hn ollut viel saanut koskaan silmt. Koko asumuksessa oli ainoastaan nm kaksi pient huonetta.

– Mit tahdotte? kyssi vanhus kuivasti, astuen huoneeseen, asettuen aivan Raskolnikovin eteen ja katsoen hnt suoraan silmiin.

– Minulla olisi vain pantti, kas tss! – Hn veti taskustaan vanhan, litten hopeakellon. Sen takapuolelle oli kaiverrettu karttapallo; pert olivat terst.

– Edellinenkin pantti on jo langennut maksettavaksi; jo toissa pivn loppui odotusaika!

– Maksan teille koron ensi kuukaudesta; olkaa vain hieman krsivllinen.

– Se riippuu vallan minun hyvst tahdostani, tahdonko koetella krsivllisyyttni vai myynk pantin nyt jo.

– Miten paljon annatte minulle tt kelloa vastaan, AIjona Ivanovna?

– Sin puhut aina tyhmyyksi, isseni; minun mielipiteeni mukaan ei se ole minkn arvoinen. Sormuksesta annoin teille edellisell viikolla kaksi seteli (ruplan), kultaseplt saa ostaa uusia puolellatoista ruplalla.

– Antakaa minulle tt vastaan nelj ruplaa, niin lunastan sen, sill se on ollut isni. Saan kohta rahaa.

– Puolitoista ruplaa ja korko etukteen, jos niin tahdotte.

– Puolitoista ruplaa! huudahti Raskolnikov kummissaan.

– Kuten tahdotte! – Ja vanhus ojensi hnelle kellon takasin. Raskolnikov otti sen ja oli niin pahoillaan, ett mieli kohta lhte tiehens, mutta hn tuli ajatelleeksi, etteihn hnell ollut mitn muuta keinoa ja etteihn tm ollut ainoana syyn hnen tuloonsa.

– Ottakaa se sitten! sanoi hn raaasti.

Vanhus otti avaimen taskustaan ja meni toiseen esiripun takana olevaan huoneeseen. Raskolnikov, joka oli yksinn keskell kamaria, kuunteli uteliaana ja veti johtoptksin: Luultavasti ylemmss laatikossa, – avain hnell siis on oikeassa taskussa... siell ne ovat kaikki kiinnitettyin tersrenkaaseen... yksi niist on muita suurempi, hammaslehtinen, se ei luonnollisestikaan sovi pesukaappiin... tietysti siell viel on jokin arkku, jokin matka-arkku... se on pantava mieleen. Matka-arkuissa on aina tuollaiset avaimet...! Mutta miten katalaa tm kaikki sentn onkaan! plkhti hnen phns kki.

Vanhus palasi.

– Kas tss, isseni; kymmenen prosenttia kuukaudessa puolestatoista ruplasta – on viisitoista kopekkaa etukteen yhdelt kuukaudelta. Ja niist toisesta kahdesta ruplasta on teidn luonnollisestikin maksettava kaksikymment kopekkaa etukteen – summa viisineljtt. Tulette siis saamaan yhteens ruplan ja viisitoista kopekkaa kellosta; kas tss saatte sen.

– Mit, ainoastaan ruplan ja viisitoista kopekkaa?

– Aivan niin.

Raskolnikov ei kiistellyt kauvempaa, vaan otti vastaan rahat. Hn katsahti vanhukseen ja viivytteli poistua, kuin olisi hnell viel jotakin sanottavaa tai tehtv, itse asiassa tietmtt mit.

– Tulen viel kerran tuomaan panttia teille nin pivin, Aljona Ivanovna; hieno hopeinen paperossikotelo... ers toverini antaa sen minulle takaisin. Hn nkytti ja vaikeni.

– No, siit kai saamme puhua sitten, isseni.

– Hyvsti!... Istutteko aina nin yksinnne kotona, miss sisarenne on? kyssi hn ulosmennessn niin vlinpitmttmsti kuin mahdollista.

– Mit se teihin koskee, isseni?


– Ei koskekaan; kysyinhn vaan suotta aikojaan. Te olette siis mys... hyvsti, Aljona Ivanovna.

Raskolnikov lksi sielt rimmilleen kiihtyneen. Tm kiihtymys lisntyi yh. Jopa hn portaita alas astuessaan pyshtyi useita kertoja vallan sekaannuksissa; pstyn vihdoin kadulle huudahti hn:

Oi Jumala, miten inhottavaa tm kaikki onkaan! Voiko se olla mahdollista, ett min... min... ei, hulluuksia, mielettmyytt! lissi hn pttvsti. Miten voi mieleeni johtuakaan niin kunnotonta? Mink katalan teon tekisinkn! Niin likaista, inhottavaa, ilket!... ja kokonainen kuukausi on minulla...

Hn ei voinut kahlehtia mielenliikutustaan. Se tavaton inhon tunne, joka tytti hnen sydmens jo hnen ollessaan matkalla vanhuksen luo, tuli nyt niin valtavaksi ja elvksi, ett synkkmielisyys tydelleen valtasi hnet. Juopuneen lailla kulki hn edelleenkin ollenkaan kiinnittmtt huomiota heihin, jotka tulivat hnt vastaan, niin ett hn lakkaamatta trmsi heit vastaan; vasta tultuaan seuraavalle kadulle, palasi hnen itsehallitsemiskykyns. Kohotettuaan pns huomasi hn seisovansa ern oluttuvan sisnkytvn edustalla. Kaksi juopunutta miest astui juuri nyt ovesta ulos ja hoiperteli portaita yls, tukien toisiaan ja lasketellen toisilleen solvauksia. Hetken mietittyn lksi Raskolnikov portaita alas. Hn ei ollut koskaan ennen ollut missn oluttuvassa, mutta nyt kohtasi hnt huimaus, ja polttava jano vaivasi hnt. Hn tahtoi mielelln juoda kulauksen olutta, sit halukkaammin, koska hn uskoi, ett ruumiillinen heikkous johtui hnen tyhjst vatsastaan. Hn istahti erseen pimen ja likaseen nurkkaan siivottoman pydn reen, pyysi olutta ja joi ahneesti ensimisen lasin. Hn tunsi itsens kohta paremmaksi ja hnen ajatuksensa selviytyivt. Pty kaikki, sanoi hn tuntiessaan olevansa rohkeampi, ei kerrassaan mitn kiihtymisen syyt, ainoastaan fyysillist heikkoutta! Lasi olutta, palanen leip – ja kohta selkenevt ajatukset ja jrki, ja tahto terstyy! Voi, miten kurjaa kaikki on!... Mutta huolimatta nist ylenkatseellisista purkauksista oli hnen katsantonsa jo ilostunut ja hn alkoi erikoisella mielenkiinnolla tarkastella sisll olevia henkilit, vallan kuin olisi hn vapautunut jostakin pelottavasta taakasta. Mutta kaikesta tst huolimatta tunsi hn hyvin, ett tm hnen alttiutensa paremmalle oli vain sairaloista.

Kellarissa oli nyt jlell ainoastaan muutamia. Lukuunottamatta niit kahta, jotka hn kohtasi portaissa, oli kokonainen joukko poistunut, viisi, kuusi miest ja naista, vetohanurineen. Jlell oli: puoleksi juopunut pikkuporvari, hnen toverinsa, suuri, harmaapartanen paksu mies, joka oli tysi humalassa nukahtanut penkille. Silloin tllin levitteli hn ksin kuin unen ppperss oleva, npytteli sormiaan ja kohotti ylruumistaan, silti kuitenkaan nousematta penkilt; ja kaiken aikaa hn yritteli laulaa jotakin runomittaista sotkua siit, ett rakasteli vaimoaan kokonaisen vuoden.

Mutta kukaan ei kiinnittnyt huomiota hneen, vielp hnen vaitelias toverinsakin katseli hnt vihaisesti ja epilevsti. Sit paitsi oli siell viel ers henkil, joka nytti virastaan erotetulta virkamiehelt; hn oli istahtanut syrjn, kallisteli silloin tllin lasiaan ja katseli ymprilleen. Hnkin oli jotenkin phnss.


II
Raskolnikov ei ollut tottunut nkemn paljon ihmisi ymprilleen ja karttoi kuten jo sanottiin kaikkea seuraa, etenkin viime aikoina. Nyt hersi hness uusi tunne eloon, hn tunsi kki vetoa ihmisiin, niin, hn oikein himoitsi pst heidn seuraansa. Hn oli niin vsynyt siit syvst synkkmielisyydest ja mustasta mielenlaadustaan, jotka nyt olivat ahdistaneet kuukauden ajan, ett hness oli syntynyt tarve saada hengitt toista maailmaa, vaikkakin vain hetken ajan, ja likasesta ympristst huolimatta ji hn mielihyvn tuntein oluttupaan.

Isnt oli toisessa huoneessa, mutta tuli usein anniskeluhuoneeseen, joka oli muutamia portaita alempana. Hnen sirot leve- ja punareunuksiset rasvanahkasaappaansa pistivt ennen kaikkea silmiin. Hnell oli ylln hihaton takki ja rasvaantunut atlassiliivi; hnell ei ollut kaulaliinaa, ja koko hnen kasvonsa kiilsivt kuin ljytyt. Myympydn takana seisoi neljtoistavuotias poika ja ers viel nuorempi tarjoili. Siin oli leikattuja kurkkuja, paahdettua leip ja kalaa, leikattuna pieniksi paloiksi, ja kaikesta tst levisi huoneeseen iljettv lyhk. Huoneessa oli sietmttmn ummehtunutta. Kaikki oli niin viinanhyryjen vallassa, ett siit voi saada pns pyrryksiin muutamassa minuutissa.

Toisinaan tapaa henkilit, vielp vallan tuntemattomiakin, jotka miellyttvt meit ensi nkemll, vallan omituisesti ja kki, ennenkuin viel on vaihdettu sanaakaan. Sellaisen vaikutuksen teki Raskolnikoviin se vieras, joka istui syrjss ja nytti virastaan erotetulta virkamiehelt. Hn muisti myhemmin tuon vaikutuksen ja arveli sen johtuneen aavistuksesta. Hn katsahti lakkaamatta virkamieheen, ehk mys sen thden, ett tmkin lakkaamatta tuijotti hneen; hyvin voi havaita, ett hn mielelln olisi antautunut juttusiin. Muita krouvihuoneessa olevia, isntkin mukaanluettuna, hn tuskin huomasi, iknkuin olisivat he hnelle vastuksena. Hn katseli heit melkein ylenkatseellisuuteen vivahtavasti, kuten halpa-arvoisia ja vhn kehittyneit ihmisi, joiden kanssa ei maksanut vaivaa puhua. Vieras voi hyvinkin olla jo yli viidenkymmenen vuoden, keskikokoinen, tanakka; hn oli hyvin kaljupinen ja kasvonsa olivat ahkerasta juomisesta pullottuneet ja tulleet kellanvihreiksi; hnell oli turvottuneet silmluomet, joiden lomasta vikkyi pari pient, mutta eloisaa ja punajuovaista silm. Hness oli jotakin omituista; hnen katseensa oli erinomaisen eloisa, jrkev ja viisas, mutta samalla oli mys havaittavissa mielenvikaisuuden oireita. Hnell oli ylln vanha, vallan rsyinen takki, josta puuttui nappeja; yksi niist riippui langoissa ja sen hn oli pannut kiinni peittkseen niin sanoaksemme paistetta. Nankinliivin alta nkyi vallan rypistynyt, likanen ja tahranen paidan rinnus. Parta oli kyll ajettu, mutta jotenkin kauvan sitten, niin ett harmaa snki tunki jo esiin melkein kaikkialta. Hnen kytksessn oli jotakin aito virkamiesmist, mutta hn oli aina tavattoman rauhaton, pyyhksi toisinaan hiukset otsalta ja tuki tuon tuostakin ptn synkkmielisesti molemmin ksin, vlill lepuuttaen rikkinisi kyynspitn tahraseen ja pilkulliseen pytn. Vihdoin katsahti hn Raskolnikovia suoraan kasvoihin ja sanoi lujalla ja varmalla nell:

– Suonette kai, herraseni, minun knty puoleenne muutamalla sanalla? Sill vaikkakaan ei teidn ulkonknne ilmase mitn erikoista, sanoo minulle kuitenkin kokemukseni, ett te olette sivistynyt mies, eik juoppouteen vajonnut. Aina olen kunnioittanut sivistyst ja tunnetta yhdess; olen sit paitsi arvoltani nimineuvos. Perhenimeni on Marmeladov, nimineuvos. Suokaa minun kysy oletteko tekin ollut virkamies?

– En, min opiskelen... vastasi puhuteltu kummastellen tt omituista, kiemuroivaa puhetapaa ja miehen odottamatonta puheluun yhtymist. Vaikkakin hn sken oli ikvinyt ihmisseuraa, tunsi hn kuitenkin kohta hnelle ensi sanoja lausuttaessa vanhan vastenmielisyytens kaikkiin vieraisiin kasvoihin, jotka tahtoivat lhesty hnt, palaavan.

– Ylioppilas siis... tai ennen tt ylioppilas, huudahti virkamies, sitp kohta ajattelinkin. Kokemus, herrani, suuri kokemukseni! – ja hn osotti itsetyytyvsti otsaansa. – Te olette siis ollut ylioppilas, palvellut tieteit... Suvainnette kai?... Hn kohottausi horjuen, otti pullonsa ja lasinsa ja istuutui vastapt Raskolnikovia. Pihtymyksestn huolimatta hn viel puhui sujuvasti ja vapaasti ja takertui sanoihinsa ainoastaan harvoin. Tavattoman kiihkesti lyttytyi hn Raskolnikovin viereen, iknkuin ei hnkn olisi kuukauden aikaan puhunut kenenkn kanssa.

– Herrani, alkoi hn pannen painoa sanoille, – kyhyys ei ole mikn pahe, se on totuus. Tiedn myskin, ettei ryypiskeleminen ole mikn hyve, ja se on viel suurempi totuus. Mutta kerjminen, herrani, se on pahe. Kyh voi viel silytt synnynnisen ihmisarvon tuntoonsa, kerjlinen ei koskaan. Kerjmist ei ajeta ainoastaan kepill pois ihmisten yhdyskunnista, vaan se lakastaan pois luudilla, mik on viel alentavampaa. Ja se on oikeudenmukaista, sill kerjmllhn alentaa itsen enimmin; – – siit sitten johtuu ryypiskeleminen! Herrani, kuukausi sitten li herra Lebesjatnikov vaimoani... ettek te voi verrata vaimoani minuun, ymmrrttek... Suokaa minun viel kysy... pelkst uteliaisuudesta: oletteko koskaan nukkunut yt jossakin heinproomussa Nevalla?

– En, sit en ole viel tehnyt, vastasi Raskolnikov, – miksi sit kysytte?

– Juuri siksi, kun min sen olen tehnyt ja viel useampana yn...

Hn tytti lasinsa, joi sen pohjaan asti ja vaipui mietteisiin. Hnen vaatteillaan ja tukassaan nkyi todellakin heinn jlki. Se oli kyllkin mahdollista, ettei hn viiten viime pivn ollut riisunut vaatteita yltn, eik pessyt itsen. Ennen kaikkea olivat kdet likaset, ihraset, punaset ja pitkkyntiset.

Hnen keskustelunsa nytti herttvn yleist, joskaan ei suurta huomiota. Myympydn takana olevat pojat alkoivat tyrski. Isnt tuli sivuhuoneesta kuullakseen leikinlaskijaa. Hn istuutui erseen kulmaukseen ja haukotteli. Marmeladov oli nhtvsti vanhimpia kundeja tll. Hn oli luultavasti tottunut tuohon kummalliseen, kiemuraiseen puhetapaansa krouvikeskusteluissa tuntemattomien henkilitten kanssa. Tmn omituisuuden tapaa useilla retkuilla, etenkin sellaisilla, joita kohdellaan ankarasti kotonaan ja jotka saavat krsi paljon. He koettavat senthden iknkuin pit itsen vahingottomina kaltaistensa seurassa ja toivovatpa viel voivansa saavuttaa heidn arvonantonsa.

– Leikinlaskija! sanoi isnt kuuluvasti, – mutta miksi ei sitten puuhaa mitn? Miksi ette hoida virkaanne, koska kuitenkin olette virkamies?

– Miksi en hoida virkaani, herraseni, vastasi Marmeladov, kntyen suoraan Raskolnikovin puoleen iknkuin hn olisi tehnyt tuon kysymyksen. – Miksi en hoida virkaani? Eik se ole minulle kiusallista tm paikasta toiseen kuljeskeleminen, toimittamatta pienintkn tyt. Kun herra Lebesjatnikov kuukausi sitten omaktisesti li vaimoani ja min makasin vieress juovuksissa, ettek silloin usko, ett min krsin? Suokaa anteeksi, nuori mies, oletteko koskaan kokenut, hm... niin... esimerkiksi pyytnyt rahaa joltakin toivomatta saavanne?

– Ehkp... se on... mit tarkoitatte... toivomatta saavansa?

– Tarkoitan vallan toivottomasti, niin ett edelt pin on varma siit, ettei saa mitn. Te tiedtte esimerkiksi, jo varmasti edelt pin, ett se ja se suopea ja hydyllinen kansalainen ei muutamissa tapauksissa ole halukas lainaamaan teille rahojaan; sill, kysyn min, miksi hn sen tekisi? Hnhn kyll tiet ettei hn saa niit takaisin. Ehk slivisyydest? Mutta herra Lebesjatnikov, joka nuuskii tietoonsa kaikki uudet teoriat, selitti skettin minulle, ett meidn pivinmme pitvt tieteet slivisyytt jonakin vallan ei-siedettvn, kuten esimerkiksi Englannissa, jossa harjotetaan valtiotaloutta. – Miksi, kysyn siis teilt, tulisi teille lainata rahaa? Ja kuitenkin, vaikka jo edeltpin tiedtte jotenkin varmasti, ettei siit ole mitn hyty, kuitenkin menette hnen luokseen ja...

– Mutta miksi? kysyi Raskolnikov.

– Kun teill ei ole mitn muutakaan keinoa, eik muuta paikkaa, jonne voisitte menn? Joka ihmisellhn tytyy lopuksi olla mahdollisuus voida paikkaan tai toiseen. Sill voihan tulla aikoja, jolloin ehdottomasti on mentv johonkin paikkaan! Kun ainoa tyttreni ensi kerran lksi kadulle keltainen lippu mukanaan, menin mys min... sill ainoalla tyttrellni on keltainen lippu [poliisin valvonnan alla olevilla yleisill naisilla on Pietarissa keltainen lippu merkkin siit, ett ovat kirjoihin merkityt], lissi hn selitykseksi, samalla katsahtaen vierustoveriinsa vhn rauhattomana. Ei tee mitn, herrani, ei tee kerrassaan mitn! kiiruhti hn rauhallisen nkisen selittmn, kun pojat myympydn takana alkoivat virnistell ja itse isntkin veti suunsa nauruun, ei tee mitn! Tm virnistely ei ollenkaan suututa minua, sill se on yleisesti tunnettu asia ja kaikki salainen on paljastettava. Sit paitsi en min puhu siit ylenkatseella, vaan nyryydell. Mutta niitten olla!... Kas sellainen ihminen!... Luvallanne, nuori mies, voitteko... mutta ei, ilmaistakseni ajatukseni paremmin: ei voitteko, vaan rohkenetteko katsoa minua silmiin ja vitt jyrksti, etten min ole sika?

Raskolnikov ei vastannut sanaakaan.

– Hyv, jatkoi puhuja ensin odotettuaan, kunnes kovaninen naurun hihitys oli loppunut, – olkoonpa niinkin, ett min olen sika, mutta vaimoni on nainen! Joskin min olen elin, niin onhan vaimoni, Katerina Ivanovna, sivistynyt nainen ja esikuntaupseerin tytr. Olkoonpa niinkin, ett min olen roisto, mutta hn on valistunut sielu ja sangen hienotunteinen, joka johtuu siit kasvatuksesta mink hn on saanut. Ja kaikesta tst huolimatta... voi jospa hn vain tahtoisi olla slivinen minua kohtaan! Herrani, herrani, joka ihmisell tytyy toki olla ainakin yksi sellainen paikka, jossa hnt kohtaan tunnetaan sli! Tosin on Katerina Ivanovna ylev nainen, mutta sentn harjottaa hn vryytt minua kohtaan... Ja vaikkakin min kyll ymmrrn, ett hn minua tukasta vetess tekee sen slivisyydest (sill toistan sen punastumatta, hn vet minua tukasta, nuori mies, toisti hn viel entistn arvokkaammin, kun hn uudelleen kuuli naurun hihityst), mutta, Jumala paratkoon, jos hn kerran... mutta, ei, ei! Kaikki tm on vallan mittnt ja sen arvoista, ettei siihen kannata tuhlata sanoja. Se on jo jonkun aikaa tapahtunut sangen usein ja monta kertaa olen hnelle tuottanut ikvyyksi, mutta... kohtaloni on nyt kerran sellainen, sill min olenkin parantumaton halju!

– Luonnollisesti! huomautti isnt haukotellen.

Marmeladov iski nyrkkins tanakasti pytn.

– Kohtaloni on nyt sellainen! Ajatelkaa, herrani, ajatelkaa, olenpa juonut hnen sukkansakin! Hnen vuohenkarvasen kaulahuivinsa olen mys juonut; hn oli sen saanut ennen, se oli hnen omansa... min en edes ollut itse sit hnelle lahjottanut, ja me asumme erss kylmss hkkeliss, ja hn on kylmettnyt itsens talvella, ja hn on alkanut yski, yski verta. Meill on kolme pient lasta, ja Katerina Ivanovna tekee tyt aikasesta aamusta myhiseen yhn; hn pesee ja puhdistaa ja pit lapset puhtaina, sill, hn on nuoruudestaan saakka tottunut puhtauteen, mutta on heikkorintainen... taipuisa kitumaan, ja se kaikki tuottaa minulle niin pahaa. Uskotteko, etten tunne sit? Ja mit enemmn juon, sit pahempi on ollakseni. Miksi sitten juon?... Siksi, ett pihtymyksest etsin slivisyytt ja myttuntoa... juon siksi, kun tahdon krsi kaksinverroin!

Hn painoi pns kuin eptoivoissaan pyt vasten.

– Nuori mies, jatkoi hn, samalla taasen kohottautuen entiseen asentoonsa, – kuvittelen voivani lukea kasvoistanne suruisan piirteen. Nin sen jo kohta silloin, kun tulitte tnne ja siksi knnyin mys heti teidn puoleenne. Nhks, jos kerron teille historian omasta elmstni, niin en tee sit siksi, ett vetsin puoleeni nitten laiskurien huomion, jotka sit paitsi tuntevatkin sen kokonaisuudessaan, vaan siksi, kun haluan saada puhua sivistyneen ja slivn ihmisen kanssa. Sen vuoksi tietk, ett vaimoni on kasvatettu hienossa kuvernementtiaateliston instituutissa, tanssi huivitanssia kuvernrin ja muun korkean herrasven kanssa, josta hn sai mitalin ja kiittvn palkintotodistuksen. Mitalin... no, niin... mitalin olemme myyneet... jo kauvan sitten... todistus on viel hnen matka-arkussaan –sen nytti hn jo sangen kauvan sitten emnnllemme. Ja vaikkakin hn on riidoissa emnnn kanssa, tahtoo hn kuitenkin loistaa sill kenen edess tahansa ja muistella iloisia, kauvan sitten kuluneita pivi. Sit en min kiell hnelt, enk moiti hnt siit, sill se on hnen ainoa jlell oleva muistonsa... kaikki muu on poissa. Niin, kyll hn on hieno nainen kaikin puolin ylpeine ja vakavine luonteineen. Hn pesee itse lattiansa ja sy vain ruisleip, mutta hn ei puhu vhintkn muista. Hn ei tahtonut kuunnella herra Lebesjatnikovin trkeyksi, ja kun herra Lebesjatnikov li hnt siit, joutui hn vuoteen omaksi, ei niin paljon pahoinpitelyn kuin sen vuoksi, ett katsoi kunniaansa loukatun. Silloin kun min hnet sain, oli hn leski ja kolmen lapsen iti, joista toinen oli toistaan pienempi. Hn oli juossut vanhempainsa luota kotoa ensimisen miehens, ern jalkaven upseerin kanssa, ja oli mennyt naimisiin hnen kanssaan pelkst rakkaudesta. Hn rakasti miestn rajattomasti, mutta tm alkoi pelata, joutui oikeuteen ja kuoli. Jopa mies viime aikoina tapasi lyd vaimoaan, ja vaikkakaan ei tm sit ottanutkaan suostuvaisena vastaan, jonka min voin varmasti, vakuuttaa, niin muistelee hn miestn kuitenkin kyynelsilmin ja asettaa hnet minun esikuvakseni, ja min olen iloinen, olen todellakin iloinen siit, ett hn ainakin mielikuvituksissaan uskoo kerran olleensa onnellinen... Olipa hn sitten lesken kolmen lapsensa kera, sangen kaukana autiossa seudussa, jossa minkin oleskelin siihen aikaan niin toivottomassa kyhyydess, ettei sit voi kuvata, vaikkakin olen nhnyt paljon senlaatuista. Kaikki hnen sukulaisensa olivat hyljnneet hnet... mutta hn oli mys ylpe, liian ylpe. Silloin, herrani... silloin tarjosin min hnelle kteni... olin leskimies ja omasin neljntoistavuotiaan tyttren ensimisest vaimostani... En voinut nhd sellaista kurjuutta ja te voitte arvata, miten suuri hnen onnettomuutensa lie ollut jos ajattelette, ett hn, sivistynyt, hyvn kasvatuksen saanut ja hyvst perheest lhtenyt voi mukautua ottamaan minut miehekseen. Ja hn otti minut, itkien, nyyhkytten, ksin vnnellen hn otti minut... eihn hnell ollut muuta keinoa. Ymmrrttek mit keinotonna oleminen tahtoo sanoa? Ei, sit on teidn mahdoton ksitt... Ja kokonaisen vuoden tytin min velvollisuuteni uskollisesti ja kunnollisesti ja tuohon (hn osotti viinapulloa) en koskenut, sill kyll minullakin on kunniatuntoa. Mutta sit ei riittnyt; menetin paikkani... samaten olematta itse siihen syyllinen... muutamat hallintomuutokset olivat syyn siihen... ja niin aloin min uudestaan. Siit on jo puoli vuotta, kun me pitkn, pitkn paikasta toiseen kuleskelemisen jlkeen ja sanomattomia vaivoja kestettymme muutimme thn komeaan, lukemattomilla muistomerkeill koristettuun pkaupunkiin. Tll sain taas paikan – ja menetin sen uudelleen. Ymmrrttek, tll kertaa se oli oma syyni, sill nyt oli kohtaloni noussut vastaani... Nyt asumme ern Amalia Feodorovna Lippewechsel nimisen naisen hkkeliss, mutta mill me elmme ja mit me hnelle maksamme... sit en tied. Paitsi meit asuu siell useita muitakin... oikea Sodoma, kammottava... hm... niin... Kuitenkin on ensimisest avioliitostani syntynyt tyttreni nyt tysikasvuinen; ja siit en kerro mitn, mit hnen tytyy kokea itipuolensa vuoksi. Sill vaikka Katerina Ivanovnalla on sangen jalot tunteet ja ajatustapa, niin on hn kuitenkin tulinen kki suuttuva nainen, joka ei voi hillit itsen. Niin... mutta sehn on niin samantekev. Sonja ei luonnollisestikaan ole oppinut mitn erikoista, kuten voitte arvatakin. Min koetin kolme nelj vuotta sitten kyd maantieteen ja maailmanhistorian hnen kanssaan pst phn, mutta, koskei minulla itsellni ole sopivia oppikirjoja, syyst ett ne kirjat, mitk minulla oli... niin, niit ei minulla ole en... ja sill lailla tuli opetuksessa ten eteen. Me lopetimme Kyrokseen, Persian kuninkaaseen. Ehdittyn sitten kypsyneempn ikn, luki hn muutamia romaaneja ja nyt viimeksi herra Lebesjatnikovin vlityksell Levisin fysiologiaa... tunnetteko sen teoksen?... Hn luki sen suurella mielenkiinnolla; paikka paikoin luki hn neens meille kaikille; se on hnen koko sivistyksens. Nyt knnyn erikoisesti teidn puoleenne, herrani, kysymyksell: miten paljon voi teidn mielipiteenne mukaan kyh, mutta kunniallinen tytt ansaita rehellisell tyll? Tin tuskin viitttoista kopekkaa pivss, herrani, jos hn on kunniallinen, eik omaa taipumuksia erseen mrttyyn, ja sen hn voi, ellei vaan koskaan pane ksin ristiin! Ja sitten ei herra valtioneuvos Ivan Ivanovitsh Klopstock ole kaupan pllisiksi... oletteko kuullut puhuttavan hnest?... maksanut hnelle ompelupalkkaa puolesta tusinasta paitoja, olipa hn ajanut tyttreni uloskin soimaten hnt, polkien jalkaansa ja sanoen hnelle rivouksia pin naamaa sill tekosyyll, ettei tytt ollut ottanut oikeata mittaa paidankauluksesta. Ja kotona nlkntyneet lapset... Katerina Ivanovna kulkee edes ja takaisin huoneessa ja vntelee ksin, punaset pilkut hnen kasvoillaan tulevat nkyvemmiksi... se johtuu hnen sairaudestaan: Sin juoppolalli, mit hyty sinusta tosiaan tss talossa, syt, juot ja lmmittelet sill aikaa kun lapset eivt ole kolmeen pivn nhneet leippalastakaan! Min makasin sill kertaa... no, miksemp siit puhuisi?... makasin juovuksissa ja kuulin mit Sonjani vastasi (hn on niin krsivllinen ja hnell on niin viehttv ni... pieni, vaalea tyttlapsi, kalpea ja laihakasvoinen): Mutta Katerina lvanovna, sanoi hn, tulisiko minun sitten ruveta sellaiseksi? Darja Franzovna, pahamaineinen nainen, joka jo useamman kerran oli ollut tekemisiss poliisin kanssa, oli jo usein antanut emnnllemme puheen aihetta... Niin, ja olisiko se sitten niin suuri onnettomuus, vastasi Katerina lvanovna pilkallisesti... maksaakohon vaivaa silytt sit... sit kallisarvoista aarretta? Ei, lk tuomitko hnt, herrani, lk laskeko sit hnelle pahaksi! Hn ei sanonut sit tysin tietoisena, hn oli kiihtyneess, sairaloisessa tilassa, nlistyneet lapsi raukat itkivt hnen ymprilln, hn sanoikin sen mys enemmn loukatakseen kuin katkerana totena... Sill Katerina Ivanovnalla on nyt kerran niin tulinen luonne, ja kun lapset alkavat itke, vaikkakin vain nlst, silloin hn heti iskee ktens heihin... ja sitten min nen, ett Sonetshka nousee makuulta kello kuuden tienoissa, ottaa ylleen kaulaliinansa ja viittansa ja lhtee... Kello yhdeksn hn palasi. Sisn tultuaan menee hn kohta Katerina Ivanovnan luo ja laskee vaijeten kolmekymment ruplaa pydlle. Sanakaan ei hn sanonut, ei myskn kohottanut ptn, hn otti vain suuren, vihren drap de dame saalimme (meill on nimittin drap de dame shaali), peitti sill pns ja laskeutui vuoteelle p seinn pin knnettyn; silloin tllin kulki pikku ruumiissa vristys harteista jalkoihin... Mutta min makasin samanlaisena kuin ennenkin... Ja silloin min nin, nuori mies, nin, miten Katarina lvanovna, samaten sanaakaan sanomatta, meni Sonetshkan pikku vuoteen reen ja polvistui siihen, suuteli hnen jalkojaan, eik tahtonut kohottautua, ennenkuin molemmat vaipuivat uneen toistensa syliin... kumpikin heist... kumpikin heist... niin... ja min... makasin juopuneena!

Marmeladov vaikeni, aivan kuin olisi ni lopahtanut. Sitten hn tytti nopeasti lasin, joi siit ja ryksi.

– Siit ajasta saakka, herrani, jatkoi hn hetken vaitiolon jlkeen, – siit ajasta saakka ja ern epmiellyttvn tapauksen perusteella, ilkeitten ihmisten kantelujen johdosta... erittinkin oli Darja Franzovna syyp siihen, siksi ettei hnelle puheensa mukaan oltu osotettu riittv kunnioitusta... siit ajasta saakka oli siis tyttreni Sofia Semenovna pakotettu hankkimaan keltaisen lipun, eik voinut sen vuoksi asua luonamme. Emntmme, Amalia Feodorovnakaan ei voinut suostua siihen, vaikkakaan hnell ei ennen ollut mitn Darja Franzovnaa vastaan eik herra Lebesjatnikovkaan... hm... Ja juuri Sonjan johdosta joutuivat Katerina lvanovna ja herra Lebesjatnikov vastakkain. Ennen thtili hn itse Sonetshkaa ja nyt oli hnen kunniantuntoaan kki loukattu. Mit, sanoi hn, tuleeko minun, niin valistuneen miehen, asua samassa talossa kuin sellainen? Mutta sit ei Katerina lvanovna voinut siet tyyneen, vaan alkoi puolustaa Sonetshkaa... niin, ja sitten se tapahtui... Nyt tulee Sonetshka luoksemme korkeintaan hmrn aikana ja auttaa Katerina Ivanovnaa ja jakaa kanssamme niin hyvin kuin voi... Hn on vuokrannut huoneen rtli Kapernaumovilta; Kapernaumov on halvattu ja nkytt, koko hnen lukuisa perheens sammaltaa samaten, samoin hnen vaimonsa... he asuvat kaikki samassa huoneessa, mutta Sonjalla on oma kamarinsa... hm, niin!... he ovat hyvin kyh vke ja sammaltavat, niin... Min siis nousin seuraavana aamuna ja lksin hnen ylhisyytens, Ivan Afanasjevitshin luo. Tunnetteko hnen ylhisyyttn Ivan Afanasjevitshia?... Ette?... No, silloinpa ette tunne Jumalan armoa nauttivaa ihmist! Hn on... puhdasta vahaa... vahaa Jumalan silmiss; hn sulaa kuin vaha! Kyyneleet pulpahtivat hnen silmiins, kun hn oli saanut kuulla kaiken. Hyv, sanoi hn, Marmeladov, tosin olet sin kerran ajanut odotukseni karille... mutta tahdon ottaa sinut viel kerran palvelukseen omalla vastuullani... hn kytti juuri nit samoja sanoja... muista se ja mene! Suutelin tomua hnen jalkansa alla... luonnollisesti ajatuksissani, sill todellisuudessa ei hn, kunniajsen, valistuneen ajatustavan valtiomies, koskaan olisi sit sallinut; palasin kotiin ja kun kerroin saavani takaisin virkani, saavani palkan, Jumalani, mik ilo siit syntyi.

Marmeladov vaikeni uudelleen sangen liikutettuna.

Nyt tuli kadulta sisn koko joukko juopuneita miehi. Heill oli posetivi mukanaan, jota ers heist soitti, ja seitsemnvuotinen, khe lapsenni lauloi Hutorokia. Kapakassa alettiin hoilata. Isnt ja tarjoilijat saivat tyt palvellessaan vastatulleita. Marmeladov jatkoi kertomustaan vlittmtt tulijoista. Hn nytti jo sangen uupuneelta, mutta mit pihtyneemmksi hn tuli, sit puheliaammaksi hn myskin tuli. skeinen onnensa sai hnet elpymn ja kohottipa viel iknkuin ilonloisteen hnen kasvoilleen. Raskolnikov kuunteli tarkkaavasti hnen kertomustaan.

– Siten se tapahtui, herrani, ja siit on nyt noin viisi viikkoa... niin... Tuskin olivat he, sek Katerina Ivanovna ett Sonetshka, saaneet tiet sit, ennenkuin, Herra paratkoon, tuntui silt kuin olisin joutunut taivaan valtakuntaan. Muulloin, kun elimen lojuin lattialla, kuulin vain haukkumasanoja. Mutta nyt he kulkivat varpaillaan; lasten tuli olla hiljaa kuin rotat: Semjon Saharitsh on vsynyt konttoritystn ja lep... tsth... tsth! Ja sit en min ksit viel tnnkn, mist he saivat rahaa uuteen, siistiin virkapukuun... yksitoista ruplaa viisikymment kopeekkaa... Saappaat, kaulus... komea takki... kaikki yhdelltoista ja puolella ruplalla... ja kaikki vallan erinomaista! Kun ensipivn aamulla palasin konttorista kotiin, oli Katerina Ivanovna valmistanut kaksi ruokalajia, keittoa ja suolaa, lihaa ynn piparjuurta... sellaista emme olleet koskaan ennen kokeneet. Hnell ei ollut kerrassaan mitn vaatteita, ei kerrassaan mitn ja nyt oli hn pukeutunut vallan sellaiseksi kuin olisi hn ollut lhdss kesteihin... eik ainoastaan ulkonaisesti muuttunut! Hn ymmrt tehd vallan tyhjstkin jotakin! Tukka kauniisti koottu, puhdas kaulus ja puhtaat kalvosimet... ja hn oli vallan toinen ihminen, nuorempi, kauniimpi. Sonetshka, kyyhkyliseni, oli lainannut meille rahaa. Nyt ei minun en kauvemmin sovi tulla luoksenne, toisinaan vain kerran hmrss, kun ei kukaan ne minua! Ja kuulkaapa! Kun min ern iltapivn tulin kotiin ja laskeuduin vhn vuoteelle, mit luulette silloin tapahtuneen? Vaikka Katerina Ivanovna tuskin viikkoa sitten oli tulisesti riidellyt emntmme Amalia Feodorovnan kanssa... ei hn voinut kieltyty ilosta saada tarjota hnelle kahvia. Kokonaista kaksi tuntia istuivat he yhdess ja pakisivat yht mittaa: Nhks, kun Semjon Saharitsh on saanut paikkansa takaisin ja saa palkkaa, niin piti hnen henkilkohtaisesti kyd tervehdyksell hnen ylhisyytens luona ja hnen ylhisyytens tuli itse ulos, antoi kaikkien muitten odottaa ja vei Semjon Saharitshin kdest piten toisten nhden kabinettiinsa. Ent sitten, ent sitten! Min olen kyll, sanoi hn, Semjon Saharitsh, ottaen huomioon taipumuksenne... mutta koska nyt olette luvannut minulle... ja koska meill teidn eronne jlkeen on tapahtunut vhn tyhmyyksi... kuuletteko... niin luotan kuten sanottu kunniasanaanne. Se tahtoo sanoa, ett kaiken tuon, se tietk, Katerina Ivanovna itse keksi, mutta ei yhtn kevytmielisyydest tai kerskumishalusta! Ei, hn uskoo sen kaiken itsekin, itse hn lohdutteleikse mielikuvillaan, Jumala paratkoon! Enk min soimaa hnt, en, sit en voi... Kun min kuusi piv sitten annoin hnelle ensimisen palkkaerni, kaksikymment kolme ruplaa neljkymment kopekkaa kokonaisenaan, kutsui hn minua pikku kalakseen. Sin oma pieni kalani, sanoi hn. Ja meidn kesken sanottuna, voitteko ksitt sit?... Olenko min ehk kaunis vai vain snnllinen aviomies? Mutta silti nipisti hn minua poskesta ja kutsui minua omaksi pikku kalakseen.

Marmeladov vaikeni, hnen teki mielens nauraa. Mutta kki alkoi alaleuka vavista... hn koetti kuitenkin vastustaa sit. Kapakoitsija, hnen ilettv ulkomuotonsa, viisi heinproomussa vietetty yt... viinapullo ja lopuksi tuo sairaloinen rakkaus vaimoonsa ja perheeseens saattoivat hnen kuulijansa vallan ymmlle. Raskolnikov kuunteli jnnitetyn tarkkaavana, mutta hn krsi samalla. Hn oli vihanen itselleen, syyst ett oli moisessa paikassa.

– Herra, hyv herra! huudahti Marmeladov tyynnyttyn, – oi, herrani! Te ehk ajattelette kuten nuo muut tuolla, ett kaikki tm on sangen naurettavaa ja min vain vaivaan teit nill kurjilla perhe-elmni koskevilla pikkuseikoilla; mutta minun mielestni se ei ole nauramisen arvoista, tunnen sen kokonaisuudessaan... Ja koko tmn elmn onnellisimman pivn ja sit seuraavan illan toimi mielikuvitukseni vilkkaasti tehdessn suunnitelmia siit, miten kaikki jrjestettisiin tulevaisuutta varten, miten minun olisi lapset puettava, miten voisin hankkia vaimolleni hyvt, tyynet pivt, miten pelastaisin tyttreni kunniattomasta elmst ja uudelleen ottaisin hnet perheen hoteisiin... ja paljon, paljon muuta... kaikkea tt uskalsin toivoa, herrani!... Mutta sitten, arvoisa herra, (Marmeladov vavahti kki, kohotti pns ja katsoi kuuntelijaansa suoraan silmiin) sitten, nitten kaikkien mielikuvien jlkeisen pivn, siis tasan viisi piv sitten, otin min illalla kavalalla tavalla, kuin varas sydnyll, matka-arkun avaimen Katerina Ivanovnalta, varastin jlell olevan palkkani (miten paljon sit oli, en en tied) ja nyt, katsokaa nyt minuun... nyt on kaikki mennytt, jokikinen huikkonen! Viiteen pivn on ole ollut kotona, siell minua haeskellaan; paikkani olen menettnyt, takki on siirtynyt Egyptin sillan luona olevalle krouvarille... sijaan sain tmn rsyn... ja... nyt on kaikki menetetty!

Marmeladov iski nyrkill otsaansa, puri hampaitaan, sulki silmns ja tuki suruisena kyynspitn. Mutta minuutin kuluttua siit muuttuivat hnen kasvonsa kki ja teeskennellyn viekkauden ja teennisen julkeuden ilme kasvoillaan katsoi hn Raskolnikoviin, alkoi nauraa ja sanoi:

– Tnn olin Sonjan luona ja kerjsin hnelt rahaa saadakseni kohmelon pois pst, heh, heh, hee!

– Ja antoiko hn sinulle mitn? huudahti ers vastatulleista, alkaen nauraa tysin kurkuin.

– Katsohan, tm pullo on ostettu hnen rahoillaan, vastasi Marmeladov kntyen taas Raskolnikovin puoleen. – Kolmekymment kopekkaa tynsi hn minulle omaktisesti, ainoansa, siin oli kaikki, mit hnell oli, nin sen itse... mitn ei hn sanonut, katsoi vaan vaijeten minuun... Siten ei surra ja itket tll maan pll ihmisten vuoksi, vaan ainoastaan tuolla ylhll; ei yhtkn soimausta, ei yht ainoatakaan soimausta, ja se tuottaa enemmn kipua, paljon enemmn! Niin, kolmekymment kopekkaa, ja hn tarvitsee ne kuitenkin itse niin erittin kipesti, eik totta? Ettek tekin usko samaa, herra hyv? Hnenhn on pidettv itsens niin puhtaana ja siistin kuin mahdollista; ja tm puhtaus, juuri tm puhtaus, te ymmrrtte kai minua, maksaa rahaa! Ksitttek? Niin, ja sitten tarvitsee hn pomadaa, vallan totta, ehdottomasti, ja trktyt liinavaatteet... hienot, erittin sirot jalkineet voidakseen nytt pienen jalkansa, kun on astuttava vesiltkn yli! Ymmrrttek, herrani, ymmrrttek, mit sellainen puhtaus tahtoo sanoa? Hyv, ja min, hnen oma isns, olen nyt ottanut hnelt nm kolmekymment kopekkaa, kyttkseni ne juomiseen! ja min juon... ja olen ne jo juonut!... Kuka tahtoo nyt tuntea slivisyytt minunlaistani kohtaan? Voitteko pahoin minun thteni, herrani, vai ettek? Sanokaa, herra, onko teill slivisyytt minua kohtaan vai eik? Heh, heh, heh, hee!

Hn tahtoi tytt lasinsa, mutta pullossa ei ollut mitn, se oli tyhj.

– Sinp juuri olisit omiasi ansaitsemaan toisten slin, vastasi isnt, joka uudelleen oli lhestynyt.

Kuului naurua ja haukkumasanoja. Ne, jotka olivat kuunnelleet kertomusta, nauroivat ja tekivt pilkkaa, toiset samaten, mutta ainoastaan erotetun virkamiehen lausunnon johdosta.

– Tuntea sli? Miksi tuntea minua kohtaan sli? huudahti Marmeladov kki, nousten samalla seisaalleen ja ojentaen ktens, aivan kuin olisi hn vain odottanut tt sanaa. – Miksi tuntea sli, sanot sin? Niin, eip totta tosiaan olekaan mitn syyt tuntea sli minua kohtaan! Ristiin tulee minut naulita, ristiin naulita, vaan ei tuntea sli! Niin, tuomari, ristiinnaulitse hnet, ristiin naulitse... mutta silloin kun ristiinnaulitset hnet, niin sli hnt! Ja silloin tulen itse luoksesi ristiinnaulittavaksi, sill en janoa iloa, vaan krsimyksi ja kyyneleit! Luuletko sin sitten, krouvari, ett tm pullosi on tuottanut minulle iloa? Surua ja tuskaa olen etsinyt sen pohjalta, surua ja kyyneleit ja siten olen lytnyt ja saanut. Hnell on kyll slivisyytt, joka on laupias meit kaikkia kohtaan, hn, ainokainen, hn on mys kaikkien tuomari! Ja se piv on tuleva, jolloin hn kysyy. Miss on se tytr, joka on myynyt itsens pahan, sairaan itins ja vierasten pikkulasten hyvksi? Miss on se tytr, joka tunsi hellyytt maallista isns, hydytnt juoppoa kohtaan, inhoamatta hnen elimellist elmns? Ja hn sanoo: Tulkaa luokseni! Olen jo kerran ennen antanut sinulle anteeksi... kerran antanut anteeksi... mys nyt olkoot lukuisat syntisi annetut sinulle anteeksi, sill sin olet paljon rakastanut! Hn antaa Sonjalleni anteeksi, min tiedn sen, hn antaa hnelle anteeksi!... Sill kun min olin Sonjan luona, tunsin sen sydmeni sisimmss... Ja hn tuomitsee kaikki ja antaa anteeksi kaikille, sek hyville ett pahoille, sek viisaille ett tyhmille... ja kun hn on langettanut tuomionsa heist kaikista, silloin hn mys kutsuu meidt esille: Astukaa lhemmksi, sanoo hn, mys te! Astukaa lhemmksi, te juoppolallit, te huorintekijt! Ja silloin tulevat kaikki pelotta esiin ja astuvat hnen eteens. Ja hn sanoo: Te viisaat, te jotka kyttydytte kuin elimet ja olette niiden kaltaisia, tulkaa mys te tnne luokseni! Ja viisaat ja ymmrtviset vastaavat: Herra, miksi suvaitset aina mys heidn tulla luoksesi? Ja hn vastaa heille: Siksi annan heidn tulla luokseni, te viisaat ja ymmrtviset, kun ei kukaan heist pid itsen arvokkaana tulemaan luokseni... Ja hn ojentaa ktens heit kohti, ja me kumarrumme sen puoleen, ja me itkemme ja ymmrrmme kaiken! Niin, silloin me ymmrrmme kaiken, ja kaikki sen ymmrtvt... ja Katerina Ivanovna... mys hn ymmrt sen... Herra, lhestykn sinun valtakuntasi!

Hn vaipui takasin penkille uupuneena ja voimattomana. Vlittmtt kenestkn ja unohtaen ympristns vaipui hn syviin ajatuksiin. Hnen sanansa olivat tehneet jonkin vaikutuksen; silmnrpyksen vallitsi hiljaisuus, mutta pian sen jlkeen kajahteli huone uudelleen naurusta ja nimittelyist.

– Ihana tuomio!...

– Tyhm puhetta!...

– Kaunis virkamies... j.n.e., j.n.e.

– Tulkaa, herra, sanoi Marmeladov kki nostaen pns ja kntyen Raskolnikovin puoleen, – seuratkaa minua kotiin... min asun Koselin talossa pihan puolella. Nyt on jo aika... kotiin Katerina Ivanovnan luo.

Raskolnikov olisi mielelln lhtenyt jo aikoa sitten, mutta hn oli pttnyt auttaa miest. Heti osottautuikin, ett Marmeladovin jalat olivat paljon heikommat kuin hnen suunsa; hn nojasi toveriinsa. Matkaa oli pari kolme sataa askelta. Mit lhemmksi taloa he tulivat, sit enemmn lisntyi ryypiskelijin rauhattomuus ja pelko.

– Nyt en pelk Katerina Ivanovnaa, kuiskasi hn mielenliikutuksessaan, – en myskn sit, ett hn vet minua tukasta. Mitp tukasta on vli... lorua... sen vakuutan teille... vielp min toivoisin, ett hn pyhisi hivuksiani... sit en min pelk... mutta min pelkn hnen silmin niin, silmin... punasia pilkkuja poskipill, niit mys pelkn... ja sitten... pelkn hnen vetvn henken. Oletteko koskaan huomannut tarkastaa, miten sit tautia poteva vet henke... kiivaassa liikutuksen tilassa?... Pelkn mys lasten itkua... Sill ellei Sonja ole antanut heille mitn sytv, niin... en tied... en todellakaan tied! Mutta selksaunaa en pelk... Tietk, herrani, etteivt sellaiset iskut ollenkaan koske minuun... pikemmin he tuottavat mielihyv minulle... Se on paljon parempi... antakaa hnen vain lyd minua ja oikein perinpohjin pehmitt... Tuossa on talo, Koselin talo. Hn on kalusepp, saksalainen, rikas... tep, hitto vie, tuette minua hyvin!...

He kulkivat pihan poikki ja yls neljnteen kerrokseen. Mit korkeammalle he nousivat, sit pimemmksi kvivt portaat. Kello oli tuskin yhttoista, ja vaikkakaan ei Pietarissa thn vuoden aikaan todellisuudessa ole yt laisinkaan, niin oli portaissa kuitenkin sangen pimet.

Aivan portaitten pss oli pieni sauhettunut ovi vallan avoinna; kynttilnptk valaisi sangen kurjaa, noin kymmenen askeleen pituista hkkeli; kytvst voi sen nhd kokonaisuudessaan. Kaikki oli mullin mallin mit suurimmassa epjrjestyksess, etenkin joukko lapsenryysyj. Takimaisen nurkan edess riippui risanen vuodeverho, luultavasti oli vuode sen takana piilossa. Huoneessa oli vain kaksi tuolia ja sangen rsyinen vahakangaspeitteinen sohva, sen edess yksinkertainen honkanen kykkipyt, maalaamaton ja liinaton. Pydn reunalla oli lkkisess jalustassa ptk palanutta talikynttil. Nytti kuitenkin silt, kuin olisi Marmeladovilla ollut oma huone, eik mikn nurkka, mutta ett tm oli kytvhuone. Toisiin huoneisiin eli hkkeleihin, joihin Amalia Lippewechsel oli kerroksen jakanut, johtava ovi oli avoinna. Sielt kuului melua, huutoa ja naurua. Tuntui silt kuin olisi siell juotu teet ja pelattu korttia. Silloin tllin sinkoili mit kaksimielisimpi sanoja.

Raskolnikov tunsi kohta Katerina Ivanovnan. Hn oli tavattoman laiha nainen, jotenkin suuri ja hyvkasvunen, hnell oli viel kaunis tummanruskea tukka ja suuria punasia pilkkuja poskipill. Hn asteli edes ja takaisin pienen huoneensa lattialla; huulet olivat kuivat ja hengitys snntnt, katkonaista. Hnen silmns olivat kuumehohtoiset, mutta katse oli terv ja liikkumaton. Nm riutuneet, mielenliikutuksesta kiihottuneet kasvot tekivt talikynttiln lepattavassa valossa kiusallisen vaikutuksen. Hn nytti olevan noin kolmikymmenvuotias, eik tosiaankin sopinut Marmeladoville... Hn ei nhnyt eik kuullut tulijoita; hn nytti aatoksineen olevan tykknn muualla. Huoneessa oli sek ummehtunutta ett hiestv; kuitenkaan ei yksikn ikkuna ollut avoinna. Portailta tunkeutui pahahajuinen lyhk, ja kuitenkin ei portaille viev ovea oltu suljettu. Sisemmst huoneesta tunkeutui pilvittin tupakansavua. Vaimo yski, mutta ei silti sulkenut ovea. – Pienin pikku tytt, joka oli noin kuuden vuoden vanha, nukkui lattialla, puoleksi istuen, kumarassa p sohvaa vasten; poika, joka oli vuotta vanhempi, vrisi koko ruumiiltaan, ja itki erss nurkassa; hn oli luultavasti saanut selkns juuri vh ennen. Vanhin, noin kymmenvuotias tytr oli pitk ja kapea kuin tulitikku; hnell oli vain paita ylln ja sekin oli tynn reiki ja repaleinen kaikkialta. Paljailla olkapill riippui vanha drap de dame -viitta, jonka hn ehk oli saanut kaksi vuotta sitten, sill nyt ulottui se hnelle ainoastaan polviin. Hn seisoi nurkassa veljens vieress, pitk, kapea ksi kierrettyn hnen kaulaansa. Hn nytti tahtovan rauhoittaa veljen, kuiskasi tlle jotakin, koetti saada hnt kaikella muotoa olemaan rupeamatta uudelleen itkemn, ja samalla kertaa seurasivat hnen suuret, suuret mustat silmns tynn tuskaa idin liikkeit. Marmeladov astui huoneeseen; hn laskeusi polvilleen oven reen ja tynsi Raskolnikovia edelln. Kun vaimo nki tuntemattoman, ji hn hmilln seisomaan hnen eteens, mietti hetken iknkuin olisi ajatellut, miksi vieras oli tullut. Mutta hnest nytti luultavalta, ett vieras aikoi johonkin toiseen huoneeseen, sill hnen huoneensahan oli vain lpikytv. Tt ajatellessaan ei hn en vlittnyt vieraasta, vaan astui ulko-ovelle sulkeakseen sen. Huomattuaan miehens siin oven kynnyksell polvillaan, huudahti hn kki.

– Vai niin, huusi hn raivoissaan, – sin olet siis palannut! Kuritushuonesiki! Hylky!... Miss rahat ovat? Mit sinulla on taskussa, nytpp! Ja sinulla on toiset vaatteet? Miss vaatteesi ovat? Miss rahat ovat... no, etk voi avata suutasi?

Ja hn alkoi tarkastaa Marmeladovia. Tm ojensi heti molemmat ktens kuuliaisesti ja alamaisesti helpottaakseen tten taskujen tutkimista. Kopekkaakaan ei ollut lydettviss.

– Miss rahat ovat? huusi vaimo, – voi, Jumalani, olisiko hn todellakin juonut ne kaikki? Matka-arkussa oli viel kaksitoista ruplaa! ja raivoissaan tarttui hn miestn tukkaan ja veti hnet huoneeseen. Marmeladov helpotti hnen ponnistuksiaan nyrsti rymiessn polvillaan hnen perssn.

– Ja tm on iloa minulle! Tm ei ole kipua, va...ain i...iloa, herrani! huusi hn, kun Katerina Ivanovna veti hnt tukasta ja toisinaan painoi hnen otsansa lattiaan. Nukkuva lapsi hersi ja alkoi itke. Nurkassa oleva poika ei voinut kauvemmin pidttyty, hn alkoi vrist, huutaa ja riippui tavattomassa tuskassaan, joka muistutti hysterist kohtausta, sisaressaan. Vanhin tytt vrisi kuin haavan lehti.

– Hn on juonut ne... kaikki, kaikki on hn juonut! huusi vaimoraukka eptoivossaan. – Vaatteetkin! Nlk, nlk! (hn vnteli ksin ja osotti lapsia). – Voi, kyll tm vallan kirottua elm! Ja te siin, ettek te hpe! huusi hn kntyen kki Raskolnikovin puoleen. – Te kai tulette mys krouvista? Olette juonut hnen kanssaan? Ryypiskellyt hnen rahansa? Ulos!

Nuori mies lhti kiireesti tiehens sanomatta sanaakaan. Avonaiselle ovelle oli kokoontunut useita uteliaita. Julkeita, virnistelevi kasvoja, paperossit ja piiput hampaissa, tunkeutui paikalle. Sisn tulvi olentoja ynutuissa, paitahihasillaan ja mit kunnottomimmassa puvussa. Enimmin nauroivat he etenkin silloin, kun Katerina Ivanovna veti Marmeladovia tukasta ympri huonetta ja tm huusi, ett se tuotti hnelle iloa. Jopa he tulivat sisn huoneeseenkin. Lopuksi kuultiin onnettomuutta ennustavaa huutoa: se oli itse Amalia Lippewechsel, joka tunkeutui joukon lomitse palauttaakseen jrjestyksen omalla tavallaan ja jo sadannen kerran uhatakseen haukkuma- ja ruokottomia nimityksi lasketellen vaimoraukkaa sill, ett saa jo seuraavana pivn muuttaa tiehens. Kun Raskolnikov lksi, sai hn tilaisuuden koota muutamia kuparilantteja taskustaan, jotka hn oli saanut takaisin krouvissa vaihtamastaan ruplasta. Huomaamatta laski hn ne ikkunalle. Mutta jo portailla hn katui ja aikoi knty takaisin.

Mink tyhmyyden olen taaskin tehnyt, ajatteli hn. Heillhn on Sonjansa, ja min tarvitsen itse rahani. Hn huomasi kuitenkin olevan mahdotonta ottaa niit takaisin, jota hn ei kyll muuten olisi tehnytkn. Hn antoi siis rahojen jd paikoilleen ja lksi kotiin.

Sonjahan tarvitsee mys pomadaa, ajatteli hn edelleen, mennessn kadun poikki ja nauraen pilkallisesti, siisteys maksaa rahaa... hm! Ehk on Sonetshkalla tnn huono onni mukanaan; hnellehn voi tapahtua kuin metsstjlle metsnriistan suhteen... tai kuin kullankaivajalle... ja silloin saattaisivat he huomenna olla pakotettuja ilman rahojani nuolemaan sormiaan... Voi, voi, sit Sonjaa! Mutta he ovat hyvin ymmrtneet kaivaa itselleen kaivon siihen... ja nyt he ammentavat vett siit! He kyttvt sit nyt kuitenkin hydykseen ja ovat tottuneet siihen. Ensin itkeneet ja valittaneet ja sitten tottuneet siihen! Ihminen, tuo lurjus, voikin tottua kaikkeen!

Hn vaipui syviin mietteisiin.

Mutta jos min nyt valehtelin, huudahti hn kki pakon painamana, jospa ihminen ei todella olisikaan sellainen lurjus... ihminen yleens... se on koko ihmiskunta... niin silloin on se vallan samaa kuin ett kaikki muu on... on ennakkoluuloja, jotka ovat olemassa ainoastaan sit varten, ett saattavat pelkoa vereen... ja niin kai asian laita todellisuudessa liekin.


III
Rauhattoman, vsyttvn unen jlkeen hersi hn myhn seuraavana pivn mieli katkerana, hermostuneena, krtysen ja katsahti vihasena ymprilleen huoneessaan. Se muistutti pient hkki, oli noin kuusi askelta pitk ja nytti muuten sangen kehnolta tahrasine, tomusine ja kaikkialta seinst irronneine tapetteineen. Se oli niin matala, ett jonkunkin pituinen ihminen olisi pelnnyt kolauttavansa pns kattoon. Huonekalut olivat huoneen mukaset. Siin oli kolme vanhaa, rikkinist tuolia, erss nurkassa oli maalattu pyt, jolla oli muutamia kirjoja ja luentoja; se paksu tomukerros, joka ne peitti, ilmaisi hyvin, ettei niihin oltu pitkn aikaan koskettu; olipa siin viel lopuksi mahdoton, suuri sohva, joka oli melkein seinn pitunen ja puolen huoneen levynen. Ennen oli siin ollut kunnollinen karttunikankainen pllys, nyt siit repaleet roikkuivat. Se toimitti Raskolnikoville vuoteen virkaa. Usein hn nukkui sill sellaisena kuin kivi ja seisoi: riisumattomana, peitteett, ainoastaan vanhan, kuluneen pllystakkinsa peitossa ja pieni patja pn alla. Saadakseen pnalusen korkeammaksi, pinosi hn tavallisesti kaikki puhtaat ja likaset liinavaatteensa patjan alle. Sohvan edess oli pieni pyt.

Olisi vaikeata vajota syvemmlle ja tulla kurjemmaksi. Mutta nykyisess mielentilassaan tunsi Raskolnikov itsens jotenkin tyytyviseksi. Hn oli vallan vetynyt itseens kaikesta, kuin kilpikonna kuoreensa. Jopa se tytt, jonka oli palveltava hnt, ja joka toisinaan katsahti hnen huoneeseensa, saattoi hnen sappensa kuohumaan ja suututti hnt. Sellaisten monomanien laita, jotka ovat riippuneet phnpistossa tai toisessa, tapaa olla samallainen. Hnen emntns oli kahden viime viikon kuluessa ollut lhettmtt ruokaa hnelle ja hn ei ollut viel thn asti mukautunut sopimaan hnen kanssaan. Nastasja, emnnn ruuanlaittaja ja ainoa palvelijatar, oli itse asiassa sangen tyytyvinen vuokralaisensa mielialaan, sill hn oli nyt tykknn lopettanut siivoomisen ja tomuuttamisen tmn luona. Ainoastaan poikkeustapauksena, noin kerran viikossa otti hn luudan kteens. Hn se oli nyt juuri herttnyt Raskolnikovin.

– Nouse jo, mit siin loijot ja nukut! huusi hn Raskolnikovin korvaan; – kello ky kymmenett; toin sinulle teet; tahdotko teet? Olet kai lopen uupunut!

Raskolnikov avasi silmns, kokosi aatoksensa ja tunsi Nastasjan.

– Emntk se teet lhett? kysyi hn kohottautuen vhn vitkallisesti ja unisesti sohvallaan.

– Luuletko emnnn sellaista tekevn?

Hn asetti oman, halkinaisen teekuppinsa Raskolnikovin eteen ja laski kaksi palaa keltaista sokeria pydlle. Kerran ennen oli hn jo tehnyt teet keitetyist lehdist.

– Kas tss, Nastasja, sanoi hn kourien taskuaan (hn oli nukkunut vaatteet ylln) ja veten esiin muutamia kuparilantteja, – mene ostamaan minulle smpyl. Ota mys vhn makkaraa ruokakauppiaalta, mutta sit halvempaa.

– Lhden heti noutamaan sinulle smpyl, mutta etk tahdo mieluummin kaalia makkaran asemasta? Oikein hyv eilist kaalia. Ktkin sit jo eilen sinulle, mutta sin tulit niin myhn kotiin. Oikein hyv kaalia.

Tuotuaan kaalia ja Raskolnikovin sit nautittua istuutui Nastasja hnen viereens sohvalle ja alkoi pakista. Hn oli maalta ja oikea lpptti.

– Praskovja Pavlovna aikoo valittaa sinusta poliisille, sanoi hn.

Raskolnikovin kasvot vristyivt.

– Valittaa poliisille? Mit min sitten olen tehnyt?

– Sin et maksa yhtn vuokraa, etk mys muutakaan. Se sen luonnollisesti aiheuttaa.

– No, perhana, sep nyt en puuttui, mutisi hn hampaita kiristellen; – ei, se ei... sovi nyt.

– Hn on aika pll, lissi hn kuuluvasti. – Lhdenp tnn hnen luokseen keskustelemaan siit.

– Tyhm hn on... se voi kyll olla totta, yht tyhm kuin min, mutta sin, senkin nero, makailet siin kuin skki, ja nkeehn sen, ettei siit mitn synny. Sin sanoit ennen luettaneesi lapsia, mutta nyt et tee kerrassaan mitn.

Kyll min teen... mutisi Raskolnikov tylysti ja krttyisen.

– Mit sin teet?

– Erst tyt.

– Millaista tyt?

– Min tuumin... vastasi Raskolnikov vakavasti, sitten valjeten.

Nastasja oli pakahtua nauruun. Hn oli sellanen joka ei paljoa vaatinut nauraakseen; hn nauroi melkein lakkaamatta, niin ett koko hnen ruumiinsa heilui, siksi kunnes hn alkoi voida pahoin siit.

– Oletko jo ajatellut itsellesi paljonkin rahaa? sai hn vihdoin viimeinkin sanotuksi.

– Saappaitta ei voi antaa opetusta. Sitpaitsi syljen kaikelle.

– Varo vaan ettet sylje kaivoon. [l sylje kaivoon, voipa tapahtua, ett saat juoda kaivosta; venlinen sananlasku.]

– Lapsia opettamalla saa vaan paljasta vaskea. Mit muutamalla kopeekalla tekee? jatkoi hn vlinpitmttmsti iknkuin hn itse olisi vastannut omiin ajatuksiinsa.

– Vai niin, sin tahtoisit mieluummin saada suuren poman kerrallaan.

Raskolnikov katsahti tyttn ankara ilme kasvoillaan.

– Aivan niin, suuren poman kerrallaan, vastasi hn hetken vaijettuaan kuuluvalla nell.

– So, so, olehan vhemmll, muuten sinua voi ruveta pelkmn!

Menenk nyt noutamaan smpyl, vai enk?

– Kernaasti minun puolestani.

– Ah, olinpa vhll unohtaa! Eilen poissaollessani tuli sinulle kirje.

– Minulle kirje! Kenelt?

– En tied, kenelt se on. Maksoin puolestasi kolme kopekkaa kirjeenkantajalle; saanko ne?

– No! anna se sitten minulle, Jumalan thden, anna se minulle! huudahti

Raskolnikov tulisesti. – Herra Jumala.

Hetken kuluttua sai hn kirjeen. Se oli hnen idiltn R–n kuvernementist. Hn vallan kalpeni ottaessaan vastaan sen. Siit oli jo pitk aika, kun hn oli saanut mitn kirjeit; mutta nyt kouristi jokin muukin hnen sydntn.

– Nastasja, lhde taivasten nimess tiehesi. Siin on kolme kopekkaasi, lhde vain Jumalan thden tiehesi!

Kirje vapisi hnen ksissn: hnen ei tehnyt mieli avata sit Nastasjan lsnollessa: hn tahtoi olla yksinn kirjeineen. Nastasjan lhdetty vei hn kirjeen huulilleen, suuteli sit ja katseli kauvan hellsti pllekirjoitusta. Se oli hnen itins ksialaa, nuo hnelle niin tutut, hienot, vinot kirjaimet. Sangen kauvan sitten oli iti itse opettanut hnt lukemaan ja kirjottamaan. Hn viivytti kirjeen avaamista; nytti melkein silt kuin olisi hn pelnnyt. Vihdoin hn sen avasi. Se oli suuri, paksu kahden luodin kirje. Kaksi suurta kirjepaperiarkkia oli vallan tynn hienoa ksialaa.

Rodja-kultani, kirjoitti iti, siit on jo useita kuukausia, kun viimeksi kirjotin sinulle. Olen kyll itse sill aikaa krsinyt ja useana yn en ole voinut nukkua ajatellessani sinua. Mutta sin et varmastikaan tuomitse ankarasti vastentahtoista vaitioloani, sill sin tiedt, miten hellsti rakastan sinua. Meillhn, minulla ja Dunjalla, on vain sin, sin olet toivomme, kaikkeimme, varma tukemme. Kyll olen minkin krsinyt saatuani tiet, ett sin jo muutamia kuukausia sitten olit jttnyt yliopiston, syyst ettei sinulla ollut varoja elantoosi, ja opetustuntisi ja muut tulosi olivat loppuneet. Mitenk min olisin voinut auttaa sinua sadankahdenkymmenen ruplan vuotuisella elkkeellni? Ne viisitoista ruplaa jotka lhetin sinulle nelj kuukautta sitten, olin, kuten itse tiedt, saanut etukteen elkettni vastaan tkliselt kauppiaaltamme, Vasili Ivanovitsh Vahrushinilt. Hn on hyv ihminen ja oli issi hyv ystv. Mutta kun olin hnelle siirtnyt elkkeen nosto-oikeuteni, oli minun odotettava, kunnes velkani oli maksettu, ja se on tapahtunut vasta nyt, niin etten ole tll aikaa voinut lhett sinulle mitn. Mutta nyt toivon, Jumalan kiitos, taasen voivani auttaa sinua niin, voinemmepa sanoa, ett onni hymyilee meille ja nyt tahdon kohta kertoa sen sinulle. Ensiksi saat, rakas Rodja, tiet ett sisaresi on ollut luonani puolitoista kuukautta ja ettei meidn enn vastedes tarvitse erota. Hnen krsimyksens ovat, Jumalan kiitos, nyt lopussa, mutta tahdon kertoa sen kaiken sinulle jrjestyksess, niin ett ksitt miten kaikki se on tapahtunut, jonka me sinulta salasimme. Sin kirjotit minulle, kaksi kuukautta sitten kuulleesi, ett Dunja krsi sangen useita lhentelyj Svidrigailovin talossa, ja pyysit minulta tyydyttv selityst, – mit osasin silloin vastata sinulle? Jos olisin kirjottanut sinulle koko totuuden, niin olisit sin kyllkin jttnyt kaiken ja htkdess lhtenyt jalkasin tnne, sill tunnen luonteesi ja mielesi. Sin et olisi sietnyt sellaista, ett sisartasi hvistn. Olin itse eptoivonen, mutta mit osasin tehd? Koko totuutta en silloin itsekn viel tuntenut. Pvaikeus oli siin, ett Dunetshka edellisen vuonna vastaanottaessaan kotiopettajan paikan tuossa talossa, sai kokonaista sata ruplaa etukteen sill ehdolla, ett se vhitellen kuitattaisiin hnen kuukausipalkastaan. Senpthden hn ei voinut jtt paikkaa, ennenkuin velka oli maksettu. Tm summa (nyt voin sanoa sinulle kaikki, Rodja-kultaseni) oli pasiallisesti tarkotettu sinulle lhetettvksi silloin, kun tarvitsit nuo kuusikymment ruplaa ja mys saitkin ne meilt viime vuonna. Me petimme sinua sill kertaa, kirjottaessamme, ett tm summa oli saatu Dunetshkan sstrahoista. Asian laita ei ollut niin, nyt vasta sanon sinulle tyden totuuden, koska kaikki nyt on Jumalan laupiaasta tahdosta muuttunut parempaan pin ja ett sin tietisit, miten suuresti Dunja rakastaa sinua ja miten erinomainen sydn hnell on. Herra Svidrigailov oli alussa sangen tyke hnelle ja kohteli hnt epkohteliaasti ja hvyttmsti... Mutta en tahdo kajota nihin kaikkiin ikviin yksityisseikkoihin, etten saata sinua turhaan kuohuksiin, koska kaikki nyt kuitenkin on ohi. Lyhyesti sanottuna, vaikkakin Marfa Petrovna, herra Svidrigailovin puoliso, ja talon muu vki kohteli Dunetshkaa hyvin, oli hnen kuitenkin sangen tukalaa; erittinkin, kun herra Svidrigailov oli Bakkuksen [Bakkus, Roomalaisten viininjumala] vaikutuksen alainen, vanha rykmentiss saatu tottumus. Mutta ajattelehan, myhemmin osottausi, ett tll narrilla jo kauvan oli ollut tulinen himo Dunjaan, mutta hn peitti kaikki trkeyden ja ylenkatseen naamarin taakse. Ehk hn mys hpesi ja kauhistui sit, ett hn silloisessa ijssn ja perheenisn voi johtua sellasiin kevytmielisiin ajatuksiin ja oli sen vuoksi vihanen Dunjalle. Ehk tahtoi hn mys vain salata koko totuutta muilta peittmll sen trkeyden ja pilkan kaapuun. Mutta lopuksi ei hn voinut hillit itsen en kauvemmin, vaan julkeni ilman ennakkovalmistelua tehd Dunjalle hpellisen esityksen, luvaten hnelle paljon rahaa ja ilmaisten hnelle tahtovansa jtt kaikki pulaan ja ottaa hnet mukaansa johonkin toiseen kyln tai vaikkapa ulkomaille. Voit kuvitella mielesssi, miten Dunja krsii! Paikkaa ei hn voinut jtt heti, ensiksi velan vuoksi ja sstkseen Marfa Petrovnaa, jonka epluulot olisivat heti vallanneet. Luonnollisesti olisi siit ollut mys seurauksena epsopua perheess ja eihn Dunja olisi asiasta suoriutunut ilman suurta hvistyst. Sit paitsi oli useita muita syit, joiden vuoksi Dunja ei ajatellut voivansa lhte pois tuosta hirvest talosta ennenkuin kuuden viikon kuluttua. Sinhn tunnet Dunjan ja tiedt miten viisas hn on ja mik kestv luonne hnell on. Dunetshka voi kest paljon ja hnell on rimisesskin hdss niin paljon rohkeutta, ettei hnt helposti saada menettmn malttiaan. Eik hn minullekaan puhunut mitn, vain sstkseen minua, vaikkakin me usein kirjoitimme toisillemme. Mutta ratkaisu tuli odottamatta. Marfa Petrovna urkki miestn puutarhassa, silloin kun tm yritti saada Dunetshkaa mukautumaan. Hn ksitti kaiken vrin ja antoi koko syyn Dunetshkalle. Puutarhassa tapahtui tavaton nyts: Marfa Petrovna likin Dunjaa, ei tahtonut kuulla sanaakaan, huusi ja mellakoitsi kokonaisen tunnin ja mrsi lopuksi, ett Dunja oli ajettava kotiin minun luokseni yksinkertaisilla talonpoikaiskrryill. Hnen tavaransa, liinavaatteensa ja pukunsa heitettiin mullin mallin kokoomattomina krryille. Loukattuna ja solvaistuna tytyi Dunjan matkata seitsemntoista virstaa rankkasateella avonaisilla talonpoikaiskrryill. Ajattele nyt itse, mit minun olisi ollut vastattava sinulta kaksi kuukautta sitten saamaani kirjeeseen? Mit oli minun kirjotettava? Olin vallan suunniltani; totuutta en rohjennut kirjottaa sinulle, koska se olisi saattanut sinut onnettomaksi, katkeroittuneeksi, kuohuksiin, ja mit olisit sin voinut tehd? Olisit ehk syssyt itsesi turmioon; sit paitsi kielsi Dunetshka sen minulta. En myskn voinut kirjottaa kirjeeseen pelkki loruja, kun sydmellni oli niin raskas suru kannettavanaan. Kokonaisen kuukauden kesti kaikkialla kaupungissamme puhetta tst jutusta. Jopa se meni niinkin pitklle, ettemme voineet menn kirkkoon kohtaamiemme halveksivain katseitten ja sen kuiskimisen ja supattamisen vuoksi, joka silloin alkoi; puhuttiinpa siit neenkin meidn lsnollessamme. Kaikki tuttavamme kaikkosivat meit, kaikki lakkasivat tervehtimst meit, ja hyvst lhteest sain tiet, ett muutamat puotipojat ja kanslistit olivat pttneet saattaa meille sen loukkauksen, ett tervaamalla kadunpuolisen ovemme saisivat isntven kehottamaan meidn muuttamaan talosta. Thn kaikkeen oli Marfa Petrovna syyp, joka kiirehti talosta taloon puhumaan pahaa Dunjasta ja mustaamaan hnen mainettaan. Hn tunsi siihen aikaan melkein koko kaupungin ja kvi siell melkein joka piv. Hn on aito lrpphuuli ja tottunut kertoilemaan kaikki perhe-asiansa: ennen kaikkea syyttelee hn miestn kaikkialla ja jokaiselle, niin ett sin voit ajatella, ett juttu oli ennen pitk levinnyt ei yksistn koko kaupunkiin, vaan koko piiriinkin. Min vallan sairastuin siit, mutta Dunetshka oli minua kestvmpi. Olisitpa vain nhnyt, miten hn koetti lohduttaa ja rohkaista minua! Hn on enkeli! Mutta Jumalan laupeudesta loppui krsimyksemme jotenkin pian: herra Svidrigailov muutti mielens, katui ja antoi, mahdollisesti slist Dunjaa kohtaan, vaimonsa ksiin riittvn todisteen Dunetshkan syyttmyydest, nimittin ern Dunjan kirjeen, jonka hn oli ollut pakotettu, jo ennenkuin Marfa Petrovna tapasi heidt puutarhassa, kirjottamaan herra Svidrigailoville, pstkseen hnen kiihkeist selityksistn ja hyljtkseen kaikki salaiset yhtymiset. Tm kirje oli Dunjan lhdetty jnyt herra Svidrigailovin haltuun. Dunja oli siin soimannut hnt mit katkerimmin hnen arvottomasta kytksestn, esittnyt hnelle mit vakavimmin, ett hn oli aviopuoliso ja perheenis ja ett oli hpellist tehd onneton ja suojaton tytt raukka entistn onnettomammaksi. Sanalla sanottuna, Rodja kultaseni, kirje oli niin jalosti ja arvokkaasti kirjotettu, ett itkin sit lukiessani, enk voi viel nytkn ajatella sit ilman ett kyyneleet pulpahtavat silmiini. Siihen tuli viel lisksi palvelijain lausunnot, ja he tiesivt paljon enemmn kuin mit herra Svidrigailov aavistikaan. Marfa Petrovna oli vallan hmmstyksissn ja uuden iskun kohtaama, kuten hn itse meille tunnusti mutta nyt hn oli tydelleen vakuutettu Dunetshkan syyttmyydest. Hn palasi heti seuraavana pivn, sunnuntaina, ajoi suoraan tuomiokirkkoon, lankesi siell polvilleen ja rukoili kyynelsilmin taivaan Valtijattarelta voimaa, voidakseen kantaa tmn uuden koetuksen ja tytt velvollisuutensa. Suoraan kirkosta tuli hn sitten, kenenkn luo vlill poikkeamatta, luoksemme, kertoi kaiken, itki katkerasti, syleili katuvaisena Dunjaa ja pyysi hnelt anteeksi. Heti samana aamuna kulki hn arvelematta talosta taloon, meni takuuseen Dunetshkan viattomuudesta ja kuvasi hnen jalomielisyyttn ja hnen erinomaista kytstn mit imartelevimmin sanoin. Mutta thnkn hn ei viel tyytynyt; hn nytti kaikille Dunetshkan Svidrigailoville kirjottaman kirjeen ja luki sen heille, antoipa heidn jljentkin sen (joka minun mielestni oli vallan tarpeetonta). Tll lailla kulki hn koko kaupungin ympriins useana pivn perkkin. Valittavatpa muutamat viel, ett hn oli kulkenut heidn ohitsensa, ja hnen oli sen vuoksi mentv jrjestyksess. Joka talossa odotettiin hnt ja tiedettiin, koska hn tulee ja lukee kirjeen, ja usein luettaessa tuli paikalle jo useita sellasia, jotka sen jo olivat useampaan kertaan kuulleet joko kotonaan tai toisten luona. Minun mielipiteeni mukaan oli tss paljon, sangen paljon liikanaista, mutta Marfa Petrovnan luonne vaatii nyt kerran suurentelua. Hn on kyll nyt puti puhtaaksi pessyt Dunetshkan nimen ja maineen ja koko hpe tst onnettomasta asiasta on nyt langennut hnen miehens osalle, joka mys onkin ainoa syyllinen ja jota min melkein slin. Todellisuudessa olikin tt hupsua kohtaan harjotettu liian ankaraa oikeutta. Dunjalle tarjottiin heti useista taloista lasten opetusta, mutta hn hylksi ne kaikki. Jopa alettiin hnt katsella erityisell kunnioituksellakin. Kaikki tm vaikutti suurimmaksi osaksi sen tapauksen tuloon, jonka johdosta niin sanoakseni koko olemassa olomme sai uuden knteen. Tied siis, rakas Rodja, ett Dunja on saanut naimatarjouksen ja ett hn jo on myntynyt siihen, jonka tten heti kiiruhdan ilmottamaan sinulle. Ja vaikkakin tm asia on suoritettu sinulta neuvoa kysymtt, et kai sentn, toivon min, suuttune minuun tai sisareesi, sill kuten itse tulet huomaamaan asian kulusta, olisi viivyttely, kunnes olisimme saaneet sinulta vastauksen, ollut meille mahdotonta. Ethn sinkn olisi poissaolevana osannut tyydyttvsti arvostella kaikkea. Asia siis suoritettiin ilman sinua. Mies on hovineuvos, nimeltn Pietari Petrovitsh Lushin, Marfa Petrovnan kaukainen sukulainen; Marfa Petrovna on juuri vaikuttanut paljon asian syntyyn. Se alkoi sill, ett mies viime mainitun vlityksell ilmasi haluavansa tehd tuttavuuttamme. Hn otettiin luonnollisesti hyvin vastaan, joi kahvia luonamme ja lhetti meille seuraavana pivn kirjeen, jossa hn esitti asiansa sangen kohteliaasti ja pyysi nopeaa ja ratkaisevaa vastausta. Hn on sangen kokenut ja toimelias mies, ollen aikeissa matkustaa Pietariin, niin ett joka minuutti on hnelle kallis. Me luonnollisesti alussa hmmstyimme suuresti tmn odottamattoman kosinnan johdosta ja neuvottelimme ja harkitsimme asiaa keskenmme kokonaisen pivn. Mies on luotettava ja huolettomassa asemassa oleva, hoitaa kahta virkaa ja omaa sit paitsi varallisuutta. Tosin on hn jo neljnkymmenen viiden vuoden vanha, mutta hnell on viel jotenkin miellyttv ulkomuoto ja voi viel miellytt naisia. Yleens on hn sangen varma ja kunnollinen mies, vhn vain krtynen ja ylpehk. Mutta ehk ensi silmyksell vain nytt silt. Pyydn senthden sinulta, Rodja-kulta, etukteen, ettet tuomitse hnt kovin kkipikaisesti, kuten tapasi on, vaikkakin hness olisi jotain, joka sinussa voisi hertt vastenmielisyytt ensi kerran kohdatessanne. Luultavasti saat hnet nhd jotenkin pian Pietarissa. Min sanon tmn kaiken vain varovaisuudesta, vaikkakin olen vakuutettu siit, ett hn tekee sinuun miellyttvn vaikutuksen. Sill jos ihmisi on tuomittava oikein, niin on se tehtv perinpohjaisesti ja opittava tuntemaan heidt siten vhitellen, ettei tapahtuisi erehdyst tai etteivt ennakkoluulot johtaisi harhaan, jota perst pin ehk joutuisi katumaan ja oikomaan. Mutta Pietari Petrovitsh on kaikesta ptten sangen kunnianarvonen mies. Kun hn kvi meill ensi kerran, ilmoitti hn meille, ett hnell oli varmat periaatteet, mutta ett hnell oli, kuten hn lausui, nuorimman sukupolvemme mielipiteit ja oli kaikkien ennakkoluulojen leppymtn vihollinen. Hn sanoi paljon muutakin, sill hn nytt olevan vhn turhamainen ja pit siit, ett hnt kuunnellaan. Mutta sehn ei ole juuri mikn vika. Min ymmrrn luonnollisesti ainoastaan vhn siit, mutta Dunja sanoi, ett jos kohta hn ei olekaan tavattoman suuresti sivistynyt mies, niin on hn kuitenkin jrkev ja luultavasti hyv. Sinhn tunnet sisaresi luonteen kaikin puolin, Rodja. Hn on lujaluonteinen, jrkev, krsivllinen ja jaloluonteinen tytt, vaikkakin hnell on tulinen sydn, jota olen koettanut taltuttaa. Itsestn selv on, ettei hnen sen enemp kuin miehenkn puolelta ole puhetta mistn todellisesta rakkaudesta. Mutta Dunja ei ole yksistn jrkev, vaan myskin jalo tytt, enkeli, joka pitisi miehens onnellistuttamista velvollisuutenaan. Mies huolehtii luonnollisesti mys tavallaan hnest, siin suhteessa ei meill ole viel mitn epilyn syyt, vaikkakin tm asia, se minun tytyy tunnustaa, on nopeasti kypsynyt. Sit paitsi on mies mys sangen kaukonkinen ja pit luonnollisena sen, ett hnen oma avio-onnensa varmistuu sit mukaa kuin Dunetshka onnellistuu. Mit muuten tulee johonkin luonteitten eroavaisuuteen, joihinkin vanhoihin tottumuksiin tai joihinkin erimielisyyksiin (joita ei voida vltt mit onnellisimmissakaan avioliitoissa), sanoi Dunetshka minulle voivansa luottaa itseens, sek ettei ollut pienintkn rauhattomuuden syyt. Hn voisi krsi paljon, jos vain heidn keskininen suhteensa perustuisi rehellisyyteen ja oikeuteen. Tuntuipa esim. minustakin alussa, hnen olemuksensa vhn vastenmieliselt. Mutta sehn voi sangen hyvin johtua siit, ett on suoraluonteinen. Varmastikin on asianlaita siten. Niinp lausui hn muun muassa toisella kynnilln, saatuaan Dunjan myntvn vastauksen, pttneens naida sellaisen kunniallisen tytn, jolla ei ollut mytjisi ja ennen kaikkea sellasen, joka oli otellut elmn kanssa. Sill, selitti hn, miehen ei sovi joutua vaimolleen mistn kiitollisuuden velkaan; paljon parempi on, jos vaimo pit miestn hyvntekijnn. Tahdon list, ett hn ehk lausui sen hienommalla ja kohteliaammalla tavalla, kuin min sen kirjotan, sill en muista en hnen sanojaan, vaan muistan ainoastaan ajatuksen. Sit paitsi ei hn sanonut sit missn erityisess tarkotuksessa, vaan nhtvsti ajattelemattomuudessaan, keskustelun kuumuudessa. Koettipa hn viel jlkeenpin korjata ja miedontaa lausuntoaan. Mutta minusta se tuntui kuitenkin vhn vastenmieliselt, kuten sanottu, ja sen sanoin mys myhemmin Dunjalle. Mutta hn vastasi minulle vallan harmistuneena: Sanat ovat vallan toista kuin teko, ja onhan se todellakin totta. Ratkaisun edellisen yt ei Dunetshka saanut unenrahtuakaan silmiins. Luullessaan minun nukkuvan nousi hn vuoteeltaan ja kveli koko yn edes ja takasin lattialla. Vihdoin hn polvistui pyhimyksenkuvan eteen ja rukoili kauvan ja kiihkesti. Seuraavana aamuna ilmotti hn minulle pttneens antaa myntvn vastauksen.

Olen puhunut siit, ett Pietari Petrovitsh nyt matkustaa Pietariin. Hnell on trkeit toimia ja hn aikoo avata siell yleisen asian-ajotoimiston. Hn on jo pitemmn aikaa toiminut oikeusjutuissa ja asioissa. Juuri nin pivin hn voitti ern trken oikeusjutun. Ers syy, jonka vuoksi hn mys tahtoo Pietariin, on se, kun hnell on trke asia esill senaatissa. Siten, Rodja-kultani, voi hnest olla sinulle kaikissa suhteissa suurta hyty, ja me, Dunja ja min, uskomme, ett sin jo tst pivst alkaen ratkaisevasti alat virkaurasi ja ett siis voit nhd tulevaisuuden valoisana edesssi. Oi, jospa kaikki tm mys tapahtuisi! Se olisi sellainen onni, ett sit voisi vain pit kaikkivaltiaan erikoisena armonosotuksena meit kohtaan. Dunjan on se tuuma vallan temmannut mukaansa. Me mainitsimme siit joitakin sanoja Pietari Petrovitshille. Mutta hn vastasi varovasti ja sanoi, ett hn luonnollisestikin tarvitsee kirjurin ja ett hn luonnollisestikin ottaa mieluummin sukulaisen kuin vieraan leipiins, jos tm vain on tarpeeksi kelvollinen sanottuun toimeen (iknkuin et sin kelpaisi siihen?) Mutta hn lausui mys epilyksens sen suhteen, jisik sinulle opintojesi ohella aikaa tyskennell hnen konttorissaan. Sill kertaa ji asia siihen, mutta Dunja ei ole sittemmin voinut ajatella mitn muuta. Hn on pelkkn tulena ja liekkin asian puolesta ja tekee suuria suunnitelmia saadakseen nhd sinun jolloinkin tulevaisuudessa ottavan osaa Pietari Petrovitshin asianajotoimeen, ehkp osakkaanakin, sit suuremmalla syyll, kun sin olet lakitieteellisess tiedekunnassa. Min olen hnen kanssaan samaa mielt, Rodja, ja otan osaa hnen suunnitelmiinsa ja toiveihinsa. Kaikkihan puhuu sen puolesta, ett siten tulee tapahtumaan, se tahtoo sanoa, ellei Pietari Petrovitsh vallan odottamatta asettuisi sit vastaan (syyst ettei hn viel tunne sinua). Mutta Dunja on vallan vakuutettu siit, ett hn voi saavuttaa kaiken vaikutusvallallaan tulevaan mieheens. Luonnollisestikin olemme varoneet lrpttelemst suunnitelmiamme Pietari Petrovitshille; ennen kaikkea olemme tysin vaijenneet sen toivomme johdosta, ett sinusta tulisi hnen osakkaansa.

Hn on sangen selvsti ajatteleva ihminen ja ottaisi vallan varmastikin moiset mielikuvituksemme jotenkin kuivakiskosesti vastaan. Ei ole Dunja enempi kuin minkn lausunut hnelle halaistua sanaakaan siit, ett me hartaasti toivomme hnen auttavan sinua ja tukevan rahoillaan siksi, kunnes olet lopettanut opintosi yliopistossa. Emme ole puhuneet siit, koska se ensinnkin seuraa itsestn ja koska hn varmasti tarjoutuu sen tekemn ilman ett tuhlaamme siihen sanaakaan (voisikohan hn kielt Dunjalta sit?) Sinustahan voisi sit paitsi tulla hnen oikea ktens konttorissa, eik sinun tarvitsisi ottaa vastaan hnen apuaan armopalana, vaan hyvin ansaittuna palkkanasi. Sill lailla tahtoo Dunja sen jrjest ja min olen yht mielt hnen kanssaan. Toiseksi emme ole hnelle siit puhuneet, syyst ett tahdon saada sinut kohta tapahtuvassa kohtauksessanne yhdenarvoiseksi hnen kanssaan. Kun Dunja lmmll puhui sinusta hnelle, vastasi hn, ett hnen on itsens nhtv sinut ja kuitenkin katsottava hyvin tarkkaan, ennenkuin voi muodostaa itselleen mielipidett jostakin ihmisest. Siksi tahtoi hn ensin oppia tuntemaan sinut, ennenkuin hn lupaa mitn varmaa sinun suhteesi... Tiedtk mit, kallehin Rodjani, minusta tuntuu kypsyneen harkinnan jlkeen silt kuin tekisin kaikissa tapauksissa paraiten rupeamalla elmn itsekseni, kuten thnkin asti, enk muuttaisi hitten jlkeen heidn luokseen. (Tt en sano ollenkaan Pietari Petrovitshin vuoksi, vaan vallan itseni thden, tysin henkilkohtaisista syist, joita ehk voitaisiin sanoa vanhan lesken hupsutuksiksi). Olen tysin vakuutettu siit, ett Pietari Petrovitsh on niin jalo ja hienotunteinen, ett hn kehottaa minua olemaan eroamatta tyttrestni, ja vaikkakaan hn ei viel ole sanonut siit sanaakaan, niin on se kai hnen mielestn vallan luonnollista. Mutta min kieltydyn siit. Olen usein elmssni huomannut, etteivt anopit ole miehille ollenkaan mieluisia, ja sitpaitsi, en min tahdo olla kenenkn pienimpnkn taakkana, tahdon mys mieluummin silytt vapauteni, niinkauan kuin minulla on palakin omaa leip suuhun pantavaksi ja lapsia sellaisia kuin sin ja Dunetshka. Jos mahdollista, tahtoisin asua teidn kummankin lheisyydessnne. Sill netk, Rodja, olen sstnyt kaikkein paraimpani kirjeeni loppuun: tied, rakas ystvni, ett me ehk piankin nemme toisemme ja saamme kolmivuotisen eron jlkeen kaikin kolmin uudelleen syleill toisiamme. Se on jo varmasti ptetty, ett min ja Dunja tulemme Pietariin. Mutta sit en viel tied tarkalleen, koska. Joka tapauksessa se tapahtuu pian, sangen pian, ehk jo ensi viikolla. Kaikki riippuu vallan Pietari Petrovitshin toimista. Pietariin tultuaan ilmottaa hn kohta meille. Hn tahtoo erikoisista syist kiiruhtaa hit ja mrt, jos vain mahdollista, hpivn ennen paaston loppua. Ellei se kvisi laatuun niin nopeasti, tulee se tapahtumaan kuitenkin heti jlkeen Marian taivaaseennousupivn. Oi, miten onnellisena silloin painan sinut sydntni vastaan! Dunja on suunniltaan jlleennkemisen ilosta ja sanoipa hn kerran leikilln, ett hn vain siit syyst menee naimisiin Pietari Petrovitshin kanssa. Hn on enkeli! Hn ei nyt kirjota sinulle, vaan pyyt ainoastaan sanomaan sinulle, ett hnell on niin paljon puhuttavaa kanssani, sangen paljon, ettei hnell ole rohkeutta ottaa kyn kteens. Muutamalla rivill ei hn saisi sanotuksi mitn kunnollista, vaan saattaisi itsens kiihtyneeksi. Hn syleilee sinua mit sydmellisimmin ja lhett sinulle lukemattomia suuteloja. Mutta vaikkakin me siis ehk piankin saamme nhd toisemme, tahdon kuitenkin nin pivin lhett sinulle niin paljon rahaa kuin mahdollista. Nyt, kun kaikki tietvt, ett Dunetshka menee naimisiin Pietari Petrovitshin kanssa, on luottoni kki kohonnut ja min tiedn varmasti, ett Atanasius Ivanovitsh lainaa minulle aina viiteenkahdeksatta ruplaan etukteen elkettni vastaan, niin ett ehk lhetn sinulle viidestkolmatta kolmeenkymmeneen ruplaan. Mielellni tahtoisin lhett sinulle enemmn, mutta min pelkn matkamme kustannuksia. Ja vaikkakin Pietari Petrovitsh on ollut niin hyv, ett on ottanut osan matkakustannuksista osalleen, hn tahtoo nimittin toimittaa tavaramme ja suuren matka-arkkumme (tavalla tai toisella tuttavuuden avulla) pkaupunkiin, niin tytyy meidn sentn ajatella tuloamme Pietariin ja sit, ettei siell heti sovi ensi pivn nyttyty lantittomana. Olemme sit paitsi tehneet Dunetshkan kanssa mit tarkimman arvion. Itse matka ei paljoa maksa. Rautatielle on meilt ainoastaan yhdeksnkymment virstaa ja me olemme jo joka tapauksessa tehneet ajosta sopimuksen ern talonpoikaisajurin kanssa. Lopun matkaa ajamme sitten reippain mielin kolmannessa luokassa, niin etten ainoastaan toivo, vaan olen varma siit, ett voin sinulle lhett kolmekymment ruplaa. Mutta nyt saa riitt; kaksi arkkia paperia olen kirjottanut tyteen reunojaan myten ja nyt ei en ole tilaa enemmlle; siin on koko historiamme. Mutta kyllp olikin tapauksia kertynyt koko joukko! Nyt, Rodja-kallehin, syleilen sinua. Voi hyvin piakkoin tapahtuvaan kohtaukseemme saakka. Annan sinulle idin siunaukseni. Rakasta Dunjaa, sisartasi, rakasta hnt yht paljon kuin hn sinua ja tied, ett hn rakastaa sinua tavattomasti, paljon enemmn kuin itsen. Hn on enkeli, mutta sin, Rodja, sin olet kaikkemme, toivomme, tukemme. Jos vain sin olet onnellinen, niin olemme sit kaikki. Rukoiletko viel Jumalaa, Rodja, kuten ennen, ja uskotko mys Luojamme ja Lunastajamme hyvyyteen? Min pelkn, ett se uusi epusko on alkanut versoa sydmesssi! Jos niin on, niin tahdon rukoilla puolestasi. Muistatko viel, rakas poikani, kun sin issi eless istuit polvellani ja sopersit rukouksiasi ja miten onnellisia me kaikki silloin olimmekaan! Voi nyt hyvin, tai oikeammin, – kohtaamiin! Syleilen sinua sydmellisesti, sydmellisesti ja suutelen sinua lukemattomia kertoja.

Viimeiseen hengenvetoonsa saakka

Pulcheria Raskolnikovasi.

Melkein koko ajan kuin Raskolnikov luki, aina kirjeen alusta saakka, olivat hnen kasvonsa kosteat kyynelist. Mutta lopetettuaan oli hn kalpea, kasvonpiirteet vntyneet kuin halvauksen saaneella ja ilke, katkera hymy suupieliss. Hn painoi kasvonsa ohueen, vanhaan patjaansa ja istui kauvan, kauvan ajatuksiinsa vaipuneena. Hnen sydmens tykytti kiivaasti, hnen sielussaan kuohui ja pauhasi. Vihdoin tuntui huone-rhj liian hiostavalta ja ahtaalta; olihan kaapin tai matka-arkun kaltainen. Sek ajatukset ett silmt tahtoivat tilaa. Hn tarttui lakkiinsa ja lksi ulos. Nyt ei hn pelnnyt kohdata ketn portaissa. Hn ei yhtn sit ajatellutkaan. Hn suuntasi kulkunsa Vasili-Ostroville pin pitkin V–n prospektia, iknkuin hnell olisi ollut kiire tyhn. Mutta tapansa mukaan kulki hn vli pitmtt tiest, puhuen itsekseen, milloin hiljaa, milloin jotenkin kovaa, niin ett hn kiinnitti ohikulkijain huomion itseens. Jotkut pitivt hnt pihtyneen.


IV
Äidin kirje tuotti hänelle tuskaa. Mutta itse pääseikan suhteen ei hänellä jo lukiessaankaan ollut mitään epäilystä. Pääseikassa oli hänen päätöksensä vakaa, järkähtämättömän vakaa: ”Näitä häitä ei vietetä minun eläissäni, ja moinen herra Lushin menköön helvettiin!”

”Sillä tämä seikka on aivan päivän selvä”, mutisi hän itsekseen ja naurahti pahanilkisesti riemuiten päätöksensä johdosta. – ”Ei, äiti kulta, ei, Dunja, ette te minua petä!... Ja vielä pyytävät anteeksi, etteivät pyytäneet neuvoa minulta, vaan päättivät asian minun tietämättäni! Jopa jotakin! Arvelevat, ettei sitä nyt enää voi purkaa: mutta katsokaammepa, voiko, vai eikö voi! Lorua vain tuo tuollainen puhe, että Pietari Petrovitsh muka olisi sangen kokenut mies, niin kokenut mies, ettei voi mennä naimisiinkaan muualla kuin postivaunuissa, niin, tuskinpa muualla kuin rautateillä. Ei, Dunetskani, minä huomaan ja ymmärrän mistä sinulla olisi niin paljon puhuttavaa kanssani; minä tiedän mitä sinä olet miettinyt yöt läpeensä, kulkenut huoneessasi, ja minkä vuoksi rukoilit Kasanin Jumalan äitiä, joka on äidin vuoteen vieressä. Golgatalle kulkeminen on sangen raskasta. Hm... Tämä merkitsee jo ratkaisevaa päätöstä: kokeneelle järki-ihmiselle tahdot kihlautua, Avdotja Romanovna, pääomaa omaavalle (jo pääomaa omaavalle, se kuuluu sirommalta, luotettavammalta), kahta virkaa hoitavalle ja nuorimman sukupolvemme mielipiteitä omaavalle (kuten äiti kirjottaa). Näyttäähän hän hyvältä, kuten Dunetshka huomauttaa. Tämä ’näyttää’, on mitä verrattominta!... Ja Dunja kun menee naimisiin tämän ’näyttämisen’ perusteella!... Suuremmoista, suuremmoista!...

”Mutta uteliaspa olisin tietämään, miksi äiti kulta kirjotti minulle ’nuorista sukupolvista?’ Olisikohan se vain henkilön luonteen kuvaamista, tai tarkotuksessa synnyttää minussa hyvä käsitys herra Lushinista? Oi, noita viekkaita! Uteliaisuudesta haluaisin vielä selityksen erääseen toiseen seikkaan: missä määrin molemmat naiset olivat vilpittömiä toisilleen tuona päivänä ja tuona yönä ja koko sitä seuraavana aikana? Mahtoivatkohan he keskenään puhua suutansa puhtaiksi, vai käsittivätköhän molemmat, että sitä, mikä heillä kummallakin oli sydämellään ja ajatuksissaan ei tarvinnut ilmaista, eikä sen johdosta turhaan sanoja haaskata? Luultavasti on asianlaita sellainen; kirjeessähän on, että herra Lushin näytti äidistä vastenmieliselle, hiukkasen vain, mutta naivi äiti kultapa kääntyi Dunjan puoleen huomautuksineen. Mutta tämä suuttui luonnollisestikin ja ’vastaili harmistuneena’. Luonnollisestikin! Kukapa ei suutahtaisi, kun asia on selvä ilman naivia kysymyksiäkin, ja kun jo on päätetty, ettei siitä enää tarvitse keskustella. Ja mitä hän vielä kirjottaa minulle: ’Rakasta Dunjaa, Rodja, sillä hän rakastaa sinua enemmän kuin itseään’; eivätköhän vaan omantunnon soimaukset salaisesti vaivaa häntä sen johdosta, että suostui uhraamaan tyttärensä poikansa hyväksi? ’Sinä olet tukemme, kaikkemme!’ ’Oi, äitikulta!’...” Viha kiehui hänessä yhä voimakkaampana, ja olisipa hän nyt kohdannut herra Lushinin, olisi hän luultavasti iskenyt hänet hengiltä!

”Hm... se on totta”, jatkoi hän ajatusten myllertäessä hänen päässään, ”se on totta, että ihmistä on lähestyttävä vitkalleen ja varovasti, jotta hänet oppisi tuntemaan; mutta herra Lushinista ei voi päästä selville. Pääseikka on, että hän on kokenut mies ja näyttää hyvältä:” onko se leikkiä, kun ottaa huolehtiakseen omalla kustannuksellaan toisten suuresta matka-arkusta! Eikö hän silloin ole hyvä? Ja kuitenkin ovat molemmat, morsian ja äiti, tilanneet talonpojalta matolla peitetyt kärryt (olen itse ajanut sellasilla!). Eipä haittaa! Ainoastaan yhdeksänkymmentä virstaa, ”mutta sitten ajamme reippain mielin kolmannessa luokassa”, tuhat virstaa. Kyllä se onkin järkevää! Mutta mitä te, herra Lushin ajattelette? Onhan hän teidän morsiamenne... Ettekö te voi käsittää, että äidin täytyy matkaansa varten lainata eläkettään vastaan? Tietystikin, mutta sehän paljastaa asian kauppamaisen luonteen. Yhteiseen voitto-osuuteen perustuvassa liikeyrityksessä jaetaan liikekustannuksetkin tasan kummallekin osanottajalle; ”suola ja leipä yhteistä, mutta tupakka erikseen”, kuten sananlasku sanoo. Ja tässäkin tuo kokenut mies vetää heitä hieman nenästä: matkatavaroista menee halvempi maksu kuin heidän matkastaan, ehkeivät maksa kopekkaakaan. Eivätköhän he molemmat huomaa sitä, vai eivätköhän tahallaan tahtone sitä huomata? Ja tietystikin he ovat tyytyväisiä, sangen tyytyväisiä! Ja he kai ajattelevat, että tämä on vain kukkasia, kyllähän hedelmät tulevaisuudessa kypsyvät! Mutta mikä tärkeintä: se ei ole saituruutta, eikä ahneutta, vaan kaiken pohjasävy! Tietysti tämä on tuleva, häitten jälkeinen ääni, ennustus... Ja äiti parka, mitä kaikkea kuitenkaan jo haaveilee! Ja mitenkä hän tulee Pietariin? Kolme hopearuplaa eli kaksi ”lippua” mukanaan, kuten tuo akka tapaa sanoa... hm! Millä hän sitten toivoo Pietarissa elävänsä? Tietystikin hän on jo jostakin syystä ennättänyt saada tietää, ettei hän voi asua Dunjan kanssa yhdessä häitten jälkeen, ei ensi aikoinakaan! Tuo lempeä mies on varmastikin antanut sen tiedoksi, paljastanut, vaikkakin äiti kaikin voimin taistelee moista otaksumaa vastaan: ”Itse, muka, kieltäydyn”. Mihin hän nyt ryhtyy, mihin luottaa: sadankahdenkymmenen ruplan eläkkeeseensäkö, kun siitä laskee pois Atanasius Ivanovitshin velan? Talvikauluksia hän osaa kutoa ja kalvosimia ommella, ja turmelee vanhat silmänsä sillä. Ja talvikauluksilla voi hän kaikkiaan ansaita ainoastaan kaksikymmentä ruplaa vuodessa entisten sadankahdenkymmenen ruplansa lisäksi, sen minä tiedän ennestään. Hän siis luottaa herra Lushinin jalotunteisuuteen: itse hän muka tekee esityksen, tarjoaa hänelle! Pidä vain taskusi avoinna! Mutta niin on aina näitten Schillerin kauniitten sielujen laita: viimeiseen hetkeen saakka koristavat ihmistä riikinkukon sulilla, viime hetkeen saakka toivovat vain parasta, eivätkä ota huonoa lukuun ollenkaan; ja vaikkakin aavistavat, millainen mitalin takapuoli on, niin välttävät he kuitenkin ratkasevan sanan sanomista ajoissa. He pelkäävät jo ajatellakin sellaista; taistelevat kaikin voimin totuutta vastaan aina siksi kunnes heidän kaunistamansa ihminen vetää heitä nenästä. Halusta tahtoisin tietää, onko herra Lushinilla ritarimerkkiä; lyönpä vetoa, että hänellä on pyhä Anna napinlävessä ja että hän käyttää sitä hankkioitten ja kauppiaitten luona päivällisillä. Ehkäpä hän näyttelee sitä häissäänkin! [Pyhän Annan ritarimerkki on seitsemäs Venäjän kahdeksasta ritarimerkistä; se annetaan vain henkilö- eikä perinnölliselle aatelille.] Periköön hänet sitä paitsi vaikkapa piru!”...

”Niin... jääköön äiti, Jumala olkoon hänen kanssaan, hänhän on sellainen kuin on. Mutta Dunja? Dunetshkan, rakkaimpani, kyllä tunnen! Olithan sinä silloin jo kaksikymmenvuotias, kun viimeksi näimme toisemme: opinhan minä jo tuntemaan luonteesi! Äiti kirjoittaa, että ’Dunetshka voi kärsiä paljon’. Sen minä kyllä tiesin. Sen minä tiesin ja kaksi ja puoli vuotta olen ajatellut juuri sitä, että ’Dunetshka voi kärsiä paljon’. Jo se, että hän voi kärsiä herra Svidrigailovia kaikkine seurauksineen, todistaa sitä, että hän voi kärsiä sangen paljon. Ja nyt kuvittelee hän yhdessä äidin kanssa voivansa kärsiä herra Lushinia, joka jo ensi käynnillään selvitteli teoriaansa niiden naisten oivallisuudesta, jotka naimisiin mennessään pääsevät kurjuudestaan ja tällöin joutuvat kiitollisuuden velkaan miehilleen. Mutta jos nyt otaksumme, että hän puhui itsensä pussiin, vaikkakin on järkevä mies (sellainen, ettei ehkä sentään puhunutkaan ajattelemattomuuksia, vaan tahtoi ainoastaan heti osottaa katsantokantansa), mutta mitä sanoo Dunja, Dunja? Kyllä hän on käsittänyt tuon miehen; voiko hän elää hänen kanssaan? Kyllä hänen olisi parempi syödä yksinään mustaa leipää ja juoda vettä kuin myydä sieluaan ja siveellistä vapauttaan mukavasta elämästä; kyllä hänen ei pitäisi tehdä sitä, vaikkapa saisi koko Sleswig-Holsteinin, puhumattakaan jostakin herra Lushinista. Ei, sellainen ei Dunja ollut silloin, kun minä hänet tunsin, – eikä hän nytkään vielä ole muuttunut! Mitäpä sanoisin! Vaikeata oli sietää Svidrigailovin perhettä, vaikeata on myöskin kaiken elämänsä kihnuttaminen kotiopettajattarena kahden sadan ruplan palkalla kuvernementissa, mutta kuitenkin minä tiedän, että sisareni mieluummin menee neekeri orjuuteen istutuksille tai lättiläiseksi Itämerenmaakuntain saksalaisille kuin alentuu kahlehtimaan sieluansa ja siveellistä tuntoansa mieheen, jota hän ei voi kunnioittaa ja jonka kanssa hänellä ei ole mitään tekemistä, – ikuisiksi ajoiksi ja yksistään henkilökohtaisten etujen vuoksi! Ja vaikkapa herra Lushin olisi mitä puhtainta kultaa tai väärentämätön briljantti, eipä hän vielä silloinkaan taipuisi herra Lushinin lainmukaiseksi vuodetoveriksi! Miksi hän nyt suostuu? Mikä on syynä siihen? Mikä arvotuksen ratkaisu? Asia on selvä: oman itsensä, mukavuutensa vuoksi, vieläpä kuolemasta pelastuakseenkaan ei hän olisi itseänsä myynyt, mutta toisen edestä hän sen tekee! Rakkaan, jumaloimansa ihmisen hyväksi hän myy itsensä! Kas tässä koko selvitys: veljensä, äitinsä hyväksi hän myy itsensä! Myy kaiken! Tällaisessa tapauksessa me panemme alttiiksi kunniantuntommekin, vapauden, mielenrauhan, jopa omantuntommekin, kaiken, kaiken laahaamme markkinoille. Vaikka menköönkin elämä, kunhan vain nämä rakastamamme olennot olisivat onnellisia! Vieläpä enemmänkin: hankimme itsellemme todisteita, käymme jesuiittain koulua ja rauhoitumme sillä, koetamme tulla vakuutetuiksi siitä, että se on välttämätöntä, aivan välttämätöntä hyvän tarkotusperän saavuttamiseksi. Sellaisia me olemme, se on päivän selvää. Selvää on myös se, ettei tässä ole kysymystä mistään muusta kuin Rodion Romanovitsh Raskolnikovista ja aivan ensi sijassa hänestä. Ja varmaa on, että sisar voi perustaa hänen onnensa, pitää häntä yliopistossa, tehdä liikkeen osakkaaksi, tehdä hänen koko tulevaisuutensa suruttomaksi; voipa hänestä tulla rikaskin mies, arvokas, kunnioitettava, ja lopuksi hän ehkä päättää päivänsä kuuluisana miehenä! Mutta äiti? Mutta nythän on kysymyksessä Rodja, kallis Rodja, esikoinen! Miksikäs ei moisen esikoisen hyväksi voisi uhrata sellaista tytärtä! Oi, te lempeät ja epäoikeudelliset sydämet! Mekö ottaisimme vastaan samankaltaisen uhrin kuin Sonetshkan! Sonetshka Marmeladova, ikuinen Sonetshka, niin kauan kuin maailma on olemassa! Oletteko molemmat tarkasti harkinneet, miten suuri uhri se on? Oletteko? Onko teillä voimia sellaiseen? Onko siitä mitään hyötyä, onko se järkevää? Tiedätkö myös, Dunetshka, ettei Sonetshkan uhri ole olenkaan alempi kuin sinun uhrisi herra Lushinille mennessäsi? ’Rakkaudesta ei voi olla kysymystäkään,’ kirjottaa äiti. Mutta ellei rakkaus tai kunnioitus voi tulla kysymykseen, vaan päinvastoin, vieläpä inho, ylenkatse ja vastenmielisyys, niin mitä siitä silloin tulee? Ja voipa vielä sattua, että hän joutuu sellaiseen asemaan, että on pakotettu ’pysymään puhtaana’. Eikö niin? Ymmärrättekö, ymmärrätkö, ymmärrättekö te, mitä tämä puhtaus merkitsee? Ymmärrättekö, että Lushinin puolison puhtaus on vallan samaa kuin Sonetshkan puhtaus, mutta voipa se olla huonompaakin, inhottavampaa, alempaa, syystä että Dunetshka katsoo myös siihen, että hänelle jää hiukkanen mukavuuttakin, kun sitä vastoin toisessa tapauksessa oli kysymyksessä aivan yksinkertaisesti nälkäkuolema! Kalliimpi, kalliimpi hinta on tällä puhtaudella, Dunetshkani! Ja elleivät voimasi sitten riitä, tulee katumus! Entä miten paljon kaikilta salattua huolta, surua, kirouksia, kyyneleitä, sillä ethän sinä ole mikään Marfa Petrovna? Ja mitenkä äidin silloin käynee? Onhan hän jo nytkin rauhaton, tuskastunut; entäpä silloin, kun hän huomaa kaiken selvästi? Ja minun?... Mitähän he molemmat ovat tosiaankaan ajatelleet minusta? En tahdo teidän uhrianne, Dunetshka, en tahdo äiti! Sillä lailla ei saa tapahtua niin kauan kuin minä elän, ei saa tapahtua, ei koskaan! En suostu siihen!”

Äkkiä hän heräsi mietteistään ja pysähtyi.

”Se ei saa tapahtua? Mutta mitä sinä teet ehkäistäksesi sen tapahtumasta? Kiellät sen? Mutta mikä oikeus sinulla on sellaiseen? Mitä sinä voit luvata heille siitä, että saat sellaisen oikeuden? Pyhittää heille kaiken elämäsi, koko tulevaisuutesi, kun olet lopettanut opintosi ja saanut paikan? Sen jo tunnemme, se on epävarmaa, mutta nyt? Mutta nyt on tehtävä jotakin aivan heti, ymmärrätkö? Vaan mitäpä sinä nyt teet? Elät heidän kustannuksellaan. Heillähän on vain tuo sadankahdenkymmenen ruplan eläke! Miten sinä, tuleva miljoneeri, Zeus, joka määräät heidän kohtalonsa, suojelet heitä Svidrigailovin perheeltä ja Atanasius Ivanovitsh Vahrushinilta? Ehkä kymmenen vuoden päästä? Mutta kymmenessä vuodessa ennättää äiti tulla sokeaksi ompelemisesta ja kutomisesta ja ehkä myös kyynelistä; nääntyy nälkään, ja sisar? Niin, ajatteles, miten sisaren voi käydä kymmenen vuoden kuluttua tai miten hänen on käynyt noina kymmenenä vuonna? Arvaatkos?”

Siten vaivasi ja kiusasi hän itseään näillä kysymyksillä, tuntien siitä jonkinlaista mielihyvääkin. Muuten eivät nämä kysymykset olleet mitään uusia, äkkipikaisia, vaan vanhoja, väsyttäviä. Ne olivat jo kauvan kiduttaneet häntä särkien hänen sydämensä. Jo kauvan sitten oli hänessä syntynyt tämä tuska, lisääntynyt, pukeutuen kauheaan, julman ja fantastisen kysymyksen muotoon, joka kidutti hänen sydäntään ja mieltään, vaatien välttämättömästi ratkaisua. Ja nyt tapasi häntä äidin kirje salaman lailla. Se oli selvää, ettei nyt sopinut surra, kärsiä passiivisesti sen johdosta, etteivät kysymykset olleet ratkaistavia, vaan nyt oli ehdottomasti tehtävä jotakin, ja heti paikalla, mitä pikimmin. Nyt oli päätös tehtävä, millainen tahansa, tai...

”Tykkänään kieltäydyttävä elämästä!” huudahti hän äkkiä kiihtyneenä, ”tai kuuliaisesti kannettava kohtaloa, millainen se lieneekin, kerta kaikkiaan kuoletettava itsessä kaikki, kieltäydyttävä kaikesta toimimisen, elämisen ja rakastamisen oikeudesta!”

”Käsitättekö, käsitättekö, hyvä herra, mitä keinotonna oleminen merkitsee?” juolahti hänen mieleensä äkkiä Marmeladovin eilinen kysymys; ”sillä joka ihmisellähän täytyy olla jokin suoriutumismahdollisuus”...

Äkkiä hän vavahti; eräs, samaten eilinen, ajatus juolahti hänen mieleensä. Mutta ei hän sen vuoksi vavahtanut, että tuo ajatus juolahti hänen mieleensä. Hänhän tiesi, hänhän aavisti, että se välttämättömästi ”juolahti mieleen”, jopa hän odotti sitä; eikä tämä ajatuskaan ollut eilinen. Mutta ero oli siinä, että se kuukautta takaperin, vieläpä eilenkin, oli pelkkä haave, mutta nyt... nyt ei se enää äkkiä näyttänyt haaveelta, vaan jossakin uudessa, kauheassa ja vallan tuntemattomassa valossa, ja nyt hän äkkiä sen käsitti... Hänen päätänsä pakotti ja hänen silmänsä himmenivät.

Hän katsahti kiireesti ympärilleen, hän etsi jotakin. Hänen teki mielensä istuutua ja hän etsi penkkiä; hän kulki silloin K–n puistikon poikki. Noin sadan askeleen päässä edessään näki hän penkin. Hän läksi sinne mahdollisimman nopeasti; mutta matkalla tapahtui hänelle pieni välinäytös, joka muutamaksi hetkeksi veti hänen huomionsa puoleensa.
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